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PARA MÍ, LAS VACACIONES VAN DE LA MANO 
CON... 

square   Hacer deporte, disfrutar de la naturaleza y vivir nuevas 
experiencias 

star  Disfrutar de momentos en familia, forjar bonitos recuerdos  

Moon   Cambiar de aires y descubrir cosas nuevas  

heart   ¡La buena vida! Comer bien y descansar tranquilamente

EN LA MOCHILA LLEVO...

heart   Crema solar, la merienda, un juego de mesa, 
esparadrapo, un chaleco, un paraguas... 
Nunca se sabe

star �La�guía�de�vacaciones�de�la�Oficina�de�
Turismo, un libro... Lo básico

Moon  Un sacacorchos, gafas de sol, una silla plegable

square    Una cantimplora, una barrita energética, una gorra... 
Viajo ligero 

LA COMIDA QUE MÁS ME LLAMA

heart����Pasta�con�bacon:�fácil�y�eficaz
Moon   Un menú; ensalada de mollejas, cassoulet, 

mousse de chocolate

star    Una ensalada ligera con especialidades 
de la región 

square    Un pícnic al aire libre

DICEN DE MÍ QUE... 

star  Tengo la cabeza en las nubes

square  No paro quieto

Moon   Me gusta la buena vida

heart    Soy Súper Mamá / Súper Papá

¿Cómo serían sus vacaciones ideales

en Grand Carcassonne?

LOS DÍAS DE MIS VACACIONES IDEALES 
TIENEN QUE INCLUIR...

star  Museos, castillos, visitas guiadas, talleres para 
aprender... Quiero asombrarme y ampliar mi 
cultura general

heart  No madrugar, tomar el sol, tomar el vermut, 
comer en restaurantes...  
Beber buen vino, ir al mercado, probar los 
productos locales...

square   Ciclismo, senderismo, trail running, kayak, 
equitación mientras disfruto de los paisajes

Moon   Risas, juegos, bonitas fotos y recuerdos

star   Le gusta el patrimonio 
histórico y la cultura 
Ponga dirección a la 
abadía de Caunes-
Minervois, Montolieu, 
el pueblo del libro y 
de las artes, y a los 
castillos de Lastours  
 [VER PÁGINAS 12, 18, 47]

square     Le gusta pasar unas 
vacaciones activas  
BTT en Aragon, 
excursiones a 
raudales, adentrarse 
en la Accro Grotte de 
Cabrespine  

[VER PÁGINAS 35, 37]

heart  Le gusta que sus hijos 
lo pasen bien  
Minigranjas, parque 
australiano, molino 
papelero, bañarse, 
arborismo   
[VER PÁGINAS 29, 30, 32]

Moon  Usted es todo un 
gourmet  
Mercado de Trèbes, 
tapas a orillas del 
canal, aperitivo en las 
bodegas, restaurantes 
en la ciudadela  
[VER PÁGINAS 38, 45]

* El abuso de alcohol es peligroso para la salud. 
Consúmalo con moderación.
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A61

GR36

GR36

GR78
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Village du livre

Raissac-sur-Lampy Raissac-sur-Lampy 

Ventenac-CabardèsVentenac-Cabardès

BerriacBerriac

CazilhacCazilhac

PalajaPalaja
CavanacCavanac

Fajac-en-ValFajac-en-Val

MontiratMontirat

MonzeMonze

MontclarMontclar

VillepinteVillepinte

Saint-DenisSaint-Denis

VillardonnelVillardonnel

VilleglyVillegly

MontréalMontréal

PomasPomas

Saint-HilaireSaint-Hilaire

Ladern-sur-LauquetLadern-sur-Lauquet

LacombeLacombe

BramBram

Cuxac-CabardèsCuxac-Cabardès

Fontiers-CabardèsFontiers-Cabardès

PezensPezens

Sainte-EulalieSainte-Eulalie

Caux-et-SauzensCaux-et-Sauzens

VillefloureVillefloure

Mas-des-CoursMas-des-Cours

CouffoulensCouffoulens

VerzeilleVerzeille

RoullensRoullens

PreixanPreixan

Rouffiac-d’AudeRouffiac-d’Aude

Pradelles-CabardèsPradelles-Cabardès

Villar-en-ValVillar-en-Val

Villarzel-CabardèsVillarzel-Cabardès

Sallèles-CabardèsSallèles-Cabardès

TrassanelTrassanel

BagnolesBagnoles
VillegailhencVillegailhenc

Malves-en-MinervoisMalves-en-Minervois

VillalierVillalier

BouilhonnacBouilhonnac
VilledubertVilledubert

Fontiès-d’AudeFontiès-d’Aude

RustiquesRustiques

AlaigneAlaigne
RoutierRoutier

Menhir

Dolmen

Limoux
(30 minutas)

Toulouse
(1 hora)

Castres
Mazamet
(30 minutas)

Albi
(2 horas)

Revel
(1 hora)                

Lago de
Pradelles

Lago deLampy

Lago deLaprade

Lago de la Montagne

Lago 
de St-Ferréol

Lago de la
Cavayère

Lago de
Taure

St-Martin-
le-Vieil

St-Martin-
le-Vieil

MoussoulensMoussoulens

AlzonneAlzonne

VillesèquelandeVillesèquelande

AragonAragon

PennautierPennautier

Conques
sur Orbiel
Conques
sur Orbiel

VillemoustaussouVillemoustaussou

ArzensArzens

AlairacAlairac
LavaletteLavalette

LeucLeuc

Labastide
en Val

Labastide
en Val

Villeneuve
Minervois

Villeneuve
Minervois

CabrespineCabrespine

LimousisLimousis
LastoursLastours

Brousses-et-VillaretBrousses-et-Villaret

SaissacSaissac

Mont Alaric
600m

AOC
Malepère

AOC
Cabardès

AOC
Limoux

B2

B3

B1

A5

A4

A3

A2
A1

C1

D1

D2

E1

¿QUE VER?

 Castillos

  Iglesias y abadías

  Museos, monumentos y molinos

  Jardines y caminos temáticos

  Árbol notable

  Cavernas y escalada

  Dólmenes y menhires

  Vistas panorámicas

 Pueblos a visitar

¿QUE HACER?

  Alquiler de bicicletas

  Parques de animales

  Equitación

  Piscina y lagos

  Deportes náuticos

  Pueblo circular

���Clasificado�más�hermoso 
pueblo de Francia

  Sitios del país cátaro
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Village du livre

VillefloureVillefloureRouffiac-d’AudeRouffiac-d’Aude

D610

D620

D11

D111

D212

D206

D3

D3

GR36

GR77

GR77

GR77

Village du livre

Aigues-VivesAigues-Vives

BadensBadens

FloureFloure

Camplong-d’AudeCamplong-d’Aude

FabrezanFabrezan

RibauteRibaute

Rieux-en-ValRieux-en-Val

TaurizeTaurize

VilletritoulsVilletritouls

TrausseTrausse

AzilleAzille

VillefloureVillefloure

Arquettes-
en-Val

Arquettes-
en-Val

Rouffiac-d’AudeRouffiac-d’Aude

CitouCitou

LespinassièreLespinassière

Caunettes-en-ValCaunettes-en-Val

BlomacBlomac

ComigneComigne

BarbairaBarbaira

Saint-FrichouxSaint-Frichoux

PépieuxPépieux

Peyriac-MinervoisPeyriac-Minervois

Dolmen

Rio
Béziers

(1 hora)

Narbonne
(Playas : 1 hora)

Lago de
Jouarres 

Val-de-Dagne

Serviès-en-Val

Capendu
Douzens

Marseillette

Laure-Minervois

Puichéric

La Redorte

Homps

OlonzacOlonzac

Lézignan
Corbières
Lézignan
Corbières

Minerve

Rieux
Minervois

CastansCastans

Mayronnes

Lagrasse

Pic de Nore
1211 m

C

AOC
Corbières

AOC
Minervois

C

B4

B5

B6

E2

Paris

Lyon

Marseille

Londres

Bruxelles

Barcelone

Grand Carca�onne

Occitanie

Aude

¿ Cómo llegar?
car En coche 
A 61 o D6113
Distancia desde las ciudades
• Marsella 300 km
• Toulouse 90 km
• Albi 100 km
• París 800 km
• Lyon 430 km
• Barcelona 250 km
• Bruselas 1040 km

plane En avión
•  Aeropuerto Sud de France 

Carcassonne
•  Aeropuerto de Toulouse Blagnac 

-  1 h 30 min
•  Aeropuerto de Perpiñán - 1 h 

30 min
• Aeropuerto de Montpellier - 2 h

train En tren 
Estación de tren SNCF de 
Carcasona
1 bd Maréchal Joffre,  
frente al puerto del canal del Midi 
y del jardín André Chénier

bus-alt Moverse en autobús 
https://rtca.carcassonne-agglo.fr

Tiempo de trayecto hasta Carcasona
• Toulouse:  de 40 minutos  

a 1 h 10 min de trayecto
• Narbona: 30 minutos (Intercités)
• Perpiñán: de 1 h 30 min a 2 h
• Montpellier: de 1 h 30 min a 2 h
• Barcelona: 3 h

Malepère

Corbières

AOC
Cabardès
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Ciudadela de  
Carcasona

-
La ciudadela medieval de 

Carcasona, declarada Patrimonio 
Mundial de la UNESCO, es la 

joya de este destino y le abre las 
puertas.

Abadía y pueblo de 
 Caunes-Minervois

-
Mármol rojo y arte románico  

El pueblo medieval de Caunes-
Minervois y su abadía románica

Los paisajes de las 
vacaciones

-
Canal del Midi, orillas del río Aude, 

Montaña Negra, monte Alaric... 
Descúbralos a través de nuestros 

60 senderos PDI PR.

Montolieu, pueblo del 
libro y de las artes

-
Montolieu hay que explorarlo 

de la misma forma en que 
hojeamos un libro: con paciencia, 
alegría y curiosidad. Encontrará a 
una quincena de vendedores de 

libros y artistas.

Cueva de Limousis
-

Adéntrese en un mundo mágico 
y siga las huellas del oso 

cavernario.

No se pierda el impresionante 
espectáculo de luces y sonido.

Nuestros Grandes Vinos
-

Cabardès, Corbières, Languedoc,  
Malepère, Minervois: tantas 

variedades como paisajes que 
disfrutar.

Top 15 

Los 
imprescindibles

*6 DOC: Denominación de Origen Controlada
�7�IGP:�Indicación�Geográfica�Protegida

 
2 lugares declarados  

PATRIMONIO MUNDIAL  
de la UNESCO  

La ciudadela medieval y el canal 
del Midi.

 
Carcasona 
la mayor  

ciudadela medieval de Europa, 
5º monumento más visitado de 

Francia.

 
6 DOC* y 7 IGP*

Destino «Vignobles & 
Découvertes Grand Vins en Grand 

Carcassonne» 

 
Abismo gigante de Cabrespine  

la mayor sala subterránea 
acondicionada de Europa.

 
Montolieu,  

el único pueblo del libro 
del sur de Francia. 

 
Caunes-Minervois  

la capital mundial del mármol 
rojo encarnado. 
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Abismo gigante de 
Cabrespine

-

Una de las cuevas acondiciona-
das más grandes del mundo.

¿Se atreve a cruzar la pasarela 
de cristal?

El canal del Midi
-

Experimente la tranquilidad 
en esta vía navegable única y 

déjese acunar por el sol que se 
cuela entre las hojas...

Un patrimonio natural excep-
cional declarado Patrimonio 

Mundial de la UNESCO.

Abadía  
de Villelongue

-
Rodeada de poesía. A 25 km 
de Carcasona, la abadía se 

encuentra en el corazón de un 
entorno verde.

Lago de Jouarres
-

Un oasis en Minervois.

Sus playas de césped o guijarros, 
a la sombra del pinar, invitan a 

descansar y relajarse.

Lago de  la Cavayère
-

«Carcassonne plage». Lugar 
de ensueño para las familias, a 
solo 5 minutos en coche de las 

murallas.

La Maison  
de la Truffe

-
Los secretos del diamante negro 
del departamento de Aude. En 

el corazón del emblemático 
triángulo, entre Cabrespine, 

Trassanel y Villeneuve-Minervois.

Sendero escultural de 
Mayronnes

-
La ruta está jalonada por obras 

de arte monumentales en 
los sublimes paisajes de las 

Corbières, a 10 km de Lagrasse, 
uno de los pueblos más bonitos 

de Francia.

El pueblo de los árboles 
-

Villesèquelande es un pueblo 
cercano el canal du Midi. En 

su centro, el pueblo alberga un 
notable olmo del siglo XVI.

El cassoulet
-

El Dios de la cocina occitana, 
según el chef Prosper 

Montagné. En una misma 
cazuela se cuecen  alubias 

blancas lingot, carne y otros 
ingredientes. 7



la bastida Saint-Louis
Plaza Gambetta Mercado Halles Prosper Montagné

Los secretos de

Al explorar Carcasona se visitan dos ciudades en una. Por un lado, la majestuosa Cité y sus murallas y, por el otro, «la 
bastide Saint-Louis», concebida en 1260 y prefectura de 48 000 habitantes. Desde la ciudadela medieval se pueden 
admirar las vistas de la bastida, la parte reciente de Carcasona. Puede descubrirla a pie, a solo 10 minutos pasando por 
el encantador barrio de Trivalle, cruzando el río Aude por el puente viejo. Suba por la calle de Verdun hacia la plaza 
Carnot, el corazón de la ciudad, hasta el puerto del canal del Midi.

LOS MEJORES MOMENTOS

*  Descansar en la plaza Gambetta, disfrutar de sus floridos 
caminos y su espejo de agua.

*   Subir las 232 escaleras del campanario de la iglesia de 
St-Vincent y disfrutar de unas vistas únicas sobre la bastida 
y la ciudadela.

*  Ir al mercado el sábado por la mañana, en el Boulevard 
du Commandant Roumens, pasando por las Halles Prosper 
Montagné. 

*  Dar un paseo en barco por el canal del Midi, frente a la plaza 
André Chenier.

*    Contemplar las fachadas coloridas o art déco de la calle 
de Verdun.

*  Visitar el Museo de Bellas Artes y la Maison des Mémoires 
para conocer la extraordinaria y trágica historia del poeta Joë 
Bousquet.

Un lugar de ensueño a 9 minutos en 
coche o a 30 minutos en bicicleta 
desde las murallas de la ciudadela 
de Carcasona. 

En un entorno verde entre colinas, 
garriga y bosques de pinos, el lago 
de la Cavayère ofrece a los senderis-
tas una ruta circular de 5 km.

Cuenta con playas de arena, césped 
y grava, mesas de pícnic y puntos 
para comprar comida para pasar un 
día estupendo. 

También ofrece actividades, como 
un parque acuático, arborismo, 
cable esquí, paddle-surf, pesca e 
hidropedales.

Carcassonne plage - La Cavayère

Plaza Carnot

PASEOS

8



Paseos

  Carcasona estaba sitiada por Carlomagno y no 
quedaba nada de comer. La dama Carcas, una princesa 
sarracena, ordenó tirar desde lo alto de las murallas un 
cerdo cebado con el último saco de trigo para mostrar 
a sus enemigos que no estaba dispuesta a rendirse... 
Estos levantaron el asedio.

La dama Carcas celebró la victoria haciendo sonar 
las campanas de la ciudad: de ahí proviene el nombre 
«Carcas Sonne» (Carcas suena). 

Muy inteligente, ¿verdad? Su estatua se encuentra a la 
entrada de la Cité, en la puerta de Aude.

"No hay que morir
sin haber visto Carcasona"
(Poema de Gustave Nadaud)

Una visita monumental
La Cité de Carcasona

HIGHLIGHTS 

*  Ponerse en la piel de un caballero mientras recorre las murallas desde el 
castillo condal, con unas vistas únicas de Carcasona y su región.

*��Revivir� el  ambiente medieval en alguno de los museos de la ciudadela, 
haciendo una visita vestido de época o bien dando un paseo en calesa.

*  Contemplar las vidrieras más bonitas del sur de Francia (siglos XIV y XVI) en la 
basílica de St-Nazaire, de estilo románico y gótico.

*  Saborear el Dios de la cocina occitana, el famoso cassoulet, acompañado de 
un vino con carácter.

*  Pasear sin rumbo por las lizas que rodean la ciudadela, perderse por las 
callejuelas empedradas repletas de tiendas y hacer un descanso para tomar 
un helado o una crêpe en las plazas de ambiente sureño.

La leyenda de la dama Carcas

Cruzar el puente levadizo de la ciudadela es vivir una experiencia única, un viaje en el tiempo a escala real en la mayor 
fortaleza de Europa. La ciudadela medieval de Carcasona, declarada Patrimonio Mundial de la UNESCO, es la joya de 
este destino y le abre sus puertas para dar un vertiginoso salto de 2500 años de historia.

DESCUBRIR

El viejo puente

9



Carcassona
St-Nazaire basilica

Malepère

INFORMACIÓN PRÁCTICA

*  El canal del Midi y la ciudadela 

*  El lago de la Cavayère, playas y ocio 
acuático

*  Pueblos construidos según un plano 
circular: Alairac, Montclar, Preixan.

*  Senderos, camino del piedemonte 
pirenaico del Camino de Santiago 
(GR®78), Péiras y Vinhas.

*  Dominios vinícolas del Cru Malepère 
e IGP Cité de Carcassonne.

QUÉ HACER EN LA CITÉ:

BASÍLICA DE ST-NAZAIRE:  
phone-alt +33 4 68 25 27 65

MUSEO DE LA ESCUELA [P.65] : 
phone-alt +33 4 68 25 95 14 

 

 

MUSEO DE LA INQUISICIÓN 
 phone-alt + 33 6 03 84 13 86 

 

LA CASA EMBRUJADA 
 phone-alt +33 6 03 84 13 86

LAS CALESAS DE LA CITÉ [P.35] 
 phone-alt +33 4 68 71 54 57 

EL TRENECITO DE LA CITÉ [P.65]: 
 phone-alt +33 6 08 43 88 06 

LA CIUDADELA MEDIEVAL DE CARCASONA:  
¡2 500 años de historia! 
La� famosa� Cité� es� una� ciudad� fortificada.� Cuenta� con� 52�
torres y se puede visitar de forma gratuita tanto de día como 
de noche (hay varios aparcamientos de pago cerca, a los que 
se accede desde la circunvalación).  

COUNTS’ CASTLE AND RAMPARTS  
Centro de los Monumentos Nacionales: visitas por libre, 
guiadas, cuaderno de juegos. Acceso a los cadalsos, circu-
ito por las murallas y museo lapidario. Animaciones en los 
períodos de vacaciones escolares francesas. Se recomienda 
reservar por internet. No se admiten mascotas.   
link www.remparts-carcassonne.fr/  
phone-alt +33 4 68 11 70 70 

HIGHLIGHTS   
Torneos de caballeros en verano, festival de Carcasona en 
julio, circuito nocturno (luces y sonido) en el castillo condal 
en�verano,�animaciones�medievales,�fiesta�de�Saint�Nicolas,�
marcha con antorchas en diciembre, etc.

Conozca a nuestros guías turísticos [P.48]

Ciudadela 
medieval

Puerta de 
Aude

Puerta 
Narbonesa

Arzens Alairac
Lavalette

Cavanac Lac de la Cavayère

Leuc

Parking

Chivalry tournament

arrow-left centro  
de la ciudad
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Paseos

PASEOS EN BARCO POR EL 
CANAL DEL MIDI [P.27] 

 

ALQUILER DE BICICLETAS
EVADEO CYCLES 
Circuitos, organización, 
animaciones y alquiler 
14 rue Jean Monnet    
phone-alt +33 4 34 42 88 32
ALTER-RIDE 
16 rue Courtejaire   
 phone-alt +33 6 67 16 99 10
CYCLOLIB 
Sistema de bicicletas eléctricas 
compartidas 
phone-alt +33 4 68 77 73 12

CAMINO DE SANTIAGO 
RUTA DESDE CARCASONA HASTA 
ARZENS - GR®78  
Camino del piedemonte pirenaico. 
Señalización roja y blanca. 
Salida desde el puente viejo 

 

 

LAGO DE LA CAVAYÈRE 
CENTRO DE OCIO RAYMOND 
CHÉSA  
Playas acondicionadas (arena y 
césped). Playas vigiladas en 
verano de 13:00 a 19:00 h. 
Campos de vóley-playa, cafetería. 
bus-alt Bus: 2 y 4 

  
O2 AVENTURE 
copas de los árboles, tirolinas 
sobre el lago 
phone-alt +33 4 68 25 33 83
PARC AQUAVIVA  
Parque acuático hinchable, 
toboganes gigantes 
phone-alt +33 7 81 91 49 12
TÉLÉSKI NAUTIQUE  
Wakeboard, esquí acuático, 
kneeboard, wakeskate, 
paddle-surf, tentempiés 
phone-alt  +33 6 38 56 72 62
PEDALES, BICICLETAS DE SURF,
PADDLEBOARDS 
phone-alt +33 6 20 06 27 28

PARQUE  
AUSTRALIANO 
Canguros, avestruces, 
minigranja, aves, juegos 
infantiles. 
Chemin des Bartavelles  
CARCASONA 
phone-alt +33 4 68 25 86 83

GRANJA EDUCATIVA
ESTELA SENSORIAL 
Recorrido artístico y sensorial en 
el corazón de la naturaleza (libre 
acceso). 
Domaine de Fraisse en LEUC  
phone-alt +33 4 68 79 63 63 

  

VISITA DEL CHOCOLATE
FÁBRICA NOUGALET
Visita libre o guiada de los 
diferentes talleres 
ZAC Beragne  
TREBES  
phone-alt +33 4 68 74 02 63

LA BASTIDA DE ST-LOUIS (CIUDAD BAJA) 
Está situada a diez minutos a pie pasando por el puente 
viejo. Visite la plaza Carnot y el canal del Midi.

Bastide 
St-Louis Mercado 

del 
sábado 
por la 
mañana

MUSEO DE BELLAS ARTES  
Square Gambetta 
phone-alt + 33 4 68 77 73 70 

 
CATEDRAL DE ST-MICHEL 
52 Rue Voltaire 
phone-alt +33 4 68 25 14 48
IGLESIA DE ST-VINCENT,  
Rue du Dr Albert Tomey 
Subir las escaleras del campanario: 
phone-alt +33 4 68 47 29 30

LA MAISON DES MEMOIRES  
CENTRO JOUE BOUSQUET  
Rue de Verdun 
phone-alt +33 4 68 72 50 83
CENTRO CULTURAL DE LA MEMORIA 
COMBATIENTE      
102 rue Trivalle  
phone-alt +33 4 68 72 40 16
MAISON LAMOURELLE - EL TALLER 
DEL LIBRO 
Talleres y cursillos para debutar 
en las técnicas artesanales de los 
oficios�del�libro.�Con�reserva. 
phone-alt +33 4 68 26 00 88

OMT de  
Carcassonne 
phone-alt +33 4 68 10 24 30

De la bastida a la Cité
con el trenecito rtca  
(de junio a septiembre)   
phone-alt  +33  4 68 47 82 22
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Aunque� muchos� artistas� han� fijado�
su residencia aquí, el arte está 
presente a pie de calle... con poesía 
y humor.

Encuentre búhos, personajes que le 
observan, letras que se derraman 

por un canalón, coloridas casitas 
de pájaros, libros ensartados en 
una fachada o que vuelan hacia el 
cielo, cuadros de expresión libre, el 
banco de la petanca... ¡y originales 
«gabinetes»!

LOS MEJORES MOMENTOS 

*  Hallar o vender un libro antiguo, el número especial de un 
cómic, un sencillo libro de bolsillo, una lámina o un periódico 
del siglo XIX. 

*  Viajar a través de las obras de arte en alguna de las numero-
sas galerías y talleres efímeros,  en el Museo de las Artes 
y los Oficios del Libro y en el Museo Cérès Franco.

*  Recorrer las floridas callejuelas, visitar la iglesia de Saint-
André por sus sorprendentes dimensiones, contemplar las 
vistas al río Dure desde la plaza de Espérou o admirar el 
río Alzeau desde el puente del siglo XVIII de 30 metros 
de altura que lo atraviesa.

*  Pasear por la antigua manufactura de telas y sus fábricas 
convertidas en estudios de artistas y en un espacio de arte 
callejero [P.50].

*  Subir a la colina de la capilla de Saint-Roch para contemplar 
unas vistas únicas, una misteriosa capilla y los cipreses, de 
varios�cientos�de�años,�clasificados�como�árboles�notables.�

*  Caminar por los senderos de la capilla (6 km) o a lo largo del 
río Dure hasta el Alzeau (7 km) [P.34].

En las estribaciones de la Montaña Negra, el pueblo de Montolieu domina los valles del 
Alzeau y del Dure. Piérdase en este atípico pueblo donde reinan los libros. 

Abra bien los ojos

Montolieu

Pueblo del libro y de las artes

Único Pueblo del Libro del 
sur de Francia, con sus 16 
librerías y sus numerosos 
estudios de artistas. 
Montolieu es el paraíso de 
los amantes del arte y la 
literatura. 

Al pasear por las callejuelas 
del pueblo descubrirá el 
Museo�de�las�Artes�y�Oficios�
del Libro, abierto todo el 
año, que ofrece un itinerario 
apasionante a través de 
la historia de la escritura, 
desde su nacimiento hasta 
el auge de la imprenta.

INFORMACIÓN PRÁCTICA
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Paseos

Una vez fue el Pueblo del Libro

La bonita historia entre este pueblo de 800 habitantes y el 
libro no existiría sin la voluntad, el carisma y el entusiasmo 
de Michel Braibant, encuadernador belga instalado en 
Carcassonne y que desapareció tan solo dos años después 
de haber concretizado el proyecto de su vida en 1992. Al 
conocer el concepto de «book towns» en Europa, decidió 
lanzar una nueva villa del libro en Montolieu que debería 
acoger libros y artesanos y abrir un conservatorio de Arts 
et Métiers du Livre.
Gracias a la colección personal de libros, objetos, 
herramientas únicas y antiguas de Michel Braibant, a las 
donaciones y a la adquisición de algunas máquinas, el 
museo pudo abrir sus puertas en 1991. 
Desde su creación a principios de 1990, la asociación 
«Montolieu Village Du Livre et des Arts», ofrece numer-
osas actividades sobre el libro: Salón del Libro antiguo, 
talleres pedagógicos, conferencias, exposiciones...

La abadía de Villelongue, enclavada en el corazón del 
verde valle de Vernassonne, combina la austeridad 
cisterciense con la ostentación de sus esculturas del 
siglo XIV en un entorno romántico. El encanto y la poesía 
del jardín de inspiración medieval del antiguo recinto del 
monasterio le deparan algunas sorpresas: ¡cada rincón 
esconde un jardín!

La abadía en un entorno de poesía 
A 10 minutos de Montolieu

"L' Envol" - Yonel Lebovici
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Alrededor de

Montolieu “En Cabardès”
En dirección a la MONTAÑA NEGRA y el castillo de Saissac, la región de Cabardès está situada 
a 20 minutos al noroeste de la ciudad medieval de Carcasona.

*  Montolieu: único PUEBLO DEL 
LIBRO y de las artes del sur de 
Francia.

*  ARTE Y CULTURA: museos y 
galerías, con una colección de 
Cerès Franco.

*  Abadía Paraje del País Cátaro.

*  Viñedo de Cabardès.

*  Jardines, parque y bosque.

ABADÍA CISTERCIENSE  
DE VILLELONGUE 
Y SU JARDÍN [P.13] 
ST-MARTIN LE VIEIL  
phone-alt +33 4 68 24 90 38 

MONTOLIEU, EL PUEBLO DEL 
LIBRO 
16 librerías listas para recibirle,  
15 galerías de arte que le 
sorprenderán. 
Plano de visita 
phone-alt +33 4 68 24 80 80
bus-alt Línea de autobús: D (Saissac) 
Carcassonne

MUSEO DE LAS ARTES 
Y LOS OFICIOS DEL LIBRO 
Un itinerario apasionante a través 
de la historia de la escritura, desde 
su nacimiento hasta el auge de la 
imprenta. 
39 rue de la Mairie. 
Exposiciones y talleres con 
reserva. 
MONTOLIEU  
phone-alt +33 4 68 24 80 04 

        

Qué visitar 

Aragon

Montolieu,  
Pueblo del libro y de las artes

Abadía de Villelongue

INFORMACIÓN PRÁCTICA

Saissac

Montolieu

Moussoulens

Alzonne

Villesequelande

St-Martin  
le-Vieil

Pennautier
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Paseos

COOPERATIVA 
MUSEO CÉRÈS FRANCO 
Cerrado por ampliación

Descubra una parte de la 
colección de arte marginal. 1 500 
obras de artistas del siglo XX 
de la famosa coleccionista Cérès 
Franco. 
Route d’Alzonne 
MONTOLIEU 
phone-alt +33 4 68 76 12 54 

CENTRO CULTURAL DE LA 
MANUFACTURE 
Estudios en la antigua fábrica, arte 
callejero, espectáculos de artes 
escénicas, mercado... 
Impasse de la Manufacture 
MONTOLIEU 
phone-alt +33 6 76 10 86 50 

 
CACTUSERÍA  
DE ESCAÏRE FIGUE 
Un jardín de más de una hectárea 
donde se mezclan especies 
locales, plantas exóticas y cactus. 
Venta. 
Carretera de Carcasona 
MONTOLIEU 
phone-alt +33 4 68 24 86 59 

    

 
JARDÍN DE INSPIRACIÓN 
MEDIEVAL 
Rosetón dibujado en el suelo que 
retoma el lenguaje simbólico del 
jardín de los manuscritos 
iluminados medievales. 
Siga al pájaro de hierro forjado 
hasta lo alto del pueblo 
SAINT-MARTIN-LE-VIEIL 
Acceso libre 
 phone-alt +33 4 68 76 01 39

PUEBLO DE ARAGON 
La iglesia y su colección de 
maderas policromadas, el espacio 
«Pierre Sèche et Architecture 
rurale», estelas discoidales   
ARAGON 
phone-alt + 33 4 68 77 17 87

PUEBLO DEL ÁRBOL 
Árbol notable: el olmo de Sully 
VILLESEQUELANDE

MUSEO DE LA CABALLERÍA 
Visita interactiva de una 
exposición  
sobre la Edad Media, armas, 
arquería, numismática y 
manuscritos iluminados. 
1 ruelle de la Mairie 
VILLESÈQUELANDE 
phone-alt +33 4 68 71 48 89  
 phone-alt +33 6 62 95 66 43

    

CHÂTEAU DE PENNAUTIER 
AND ITS GARDENS 
Visitas guiadas del palacio del 
siglo XVII y visita por libre del 
parque [P.47].  
PENNAUTIER 
phone-alt +33 4 68 72 76 96 

    

SENDERO DE LAS VIÑAS 
2 itinerarios señalizados para 
conocer las cepas, los conoci-
mientos del viticultor, caja de 
insectos, refugio para reptiles, 
zonas de pícnic. 
Domaine de Garille 
ARAGON.  
phone-alt +33 4 68 72 76 96 

  

CONSERVATORIO TRUFÍCOLA 
Jacques Carriqui 
Plantación trufera pedagógica y 
científica�en�Cabardès� 
Dirección Caunettes-Hautes 
MOUSSOULENS  
phone +33 4 68 24 92 46

Sucursal de
MONTOLIEU  
phone-alt +33 4 68 24 80 80
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Caunes-Minervois

La luz de un atardecer de verano da una suave y cálida tonalidad a un paseo por las callejuelas empedradas de este 
pueblo medieval.

En Caunes-Minervois dejamos que transcurra el tiempo, mientras la vista se posa en las huellas de un rico pasado 
renacentista.

El pueblo del mármol regio

El pueblo se levantó a orillas del río Argent Double, al 
pie de la Montaña Negra. 

Al pasear por sus calles, descubrirá las fachadas de 
palacetes que datan de los siglos XI a XVIII, testigos 
de la riqueza de la burguesía local: la antigua Maison 
Vidal, el Hôtel Sicard con sus ventanas con parteluz 
en la esquina o el Hôtel d’Alibert y su patio interior, un 
magnífico� ejemplo� de� la� influencia� del� Renacimiento�
italiano.

Las canteras de mármol del Rey Sol
Caunes-Minervois es conocido internacionalmente por su mármol 
rojo encarnado.
Los romanos apreciaban este material, ¡y a los escultores mediev-
ales les encantaba! Sin embargo, el mármol de Caunes alcanzó su 
apogeo más tarde, desde Luis XIV y hasta Napoleón. Muchos mon-
umentos de la realeza e imperiales fueron construidos con este 
material: desde Versalles hasta el Louvre, desde Fontainebleau 
hasta los Inválidos o la Ópera Garnier de París.
Visitas [P.16]

LOS MEJORES MOMENTOS 

*  Pasear por las callejuelas y contemplar la arquitec-
tura renacentista.

*   Caminar por las canteras de mármol rojo y demás 
senderos [P.34]. 

*  Visitar la abadía románica y su exposición de cómic.

*  Descansar en la terraza de una cafetería a la sombra 
de los plátanos bicentenarios, declarados árboles 
notables.

*  Descubrir el apacible paraje de Notre-Dame du 
Cros.

*  Catar el vino DOC Minervois.
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Paseos

La abadía benedictina de 
Saint-Pierre et Saint-Paul

Toda una joya del arte románico
MERECE LA PENA POR... 

*  Su cabecera: obra maestra del siglo XI para la parte inferior, 
una joya del primer arte románico del Languedoc.

*  Su claustro, sobrio, de estilo maurista del siglo XVII, reserva 
muchas sorpresas. Si accede a la parte inferior encontrará 
una galería del claustro medieval en «calade» (pavimento de 
adoquines),�construido�a�finales�del�siglo XII.

*  Su mármol, por supuesto: mármol gris azulado en el enlosa-
do de la iglesia, mármol rojo de Caunes en el absidiolo y el 
santuario y mármol de Carrara en las tres esculturas.

*  En la iglesia: el relicario de los santos mártires de Caunes 
y una cripta bajo el coro, en la que se aprecian restos de la 
iglesia primitiva fundada en el 790.

*  Y... ¡sus exposiciones de cómic! Cada verano, en colab-
oración con el Museo del Cómic de Bruselas, la abadía 
presenta una exposición de cómic de gran calidad.

Notre Dame du Cros
Una escapada a la naturaleza para los amantes de los paseos 
bucólicos o del vértigo.
Una encantadora capilla con un 
coro de mármol ricamente deco-
rado,�un�manantial,�un�desfiladero�
rocoso, un cañón y paredes para 
escalar [P.37] completan este 
bonito cuadro. 

Se puede llegar andando desde 
el pueblo en 30 minutos por el 
camino del «Vieux Cros» y luego 
por el viacrucis, o en coche 
recorriendo 1,5 km en dirección a 
Trausse-Minervois.

Cabecera de la abadía, siglo XI

INFORMACIÓN PRÁCTICA
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*  CAUNES: abadía, paraje del País Cátaro,  
mármol rojo, pueblo medieval.

*  El mundo subterráneo: ABISMO gigante de Cabrespine, 
CUEVA de Limousis.

*  Viñedo de MINERVOIS, olivos y cipreses...

*  Trufa negra del País Cátaro.

Entre la Montaña Negra y el CANAL DEL MIDI, a 20 minutos al noreste de la 
ciudad medieval de Carcasona.

Places to visit 

PUEBLO DE CAUNES 
Sus palacetes de estilo renacentista, 
sus plátanos bicentenarios.
Circuito histórico y circuito de 
las esculturas monumentales de 
mármol,�en�la�Oficina�de�Turismo. 
phone-alt +33 4 68 76 34 74

bus-alt Linea A (Pépieux)

ABADÍA ROMÁNICA ST-PIERRE 
ET ST-PAUL 
Cabecera románica, claustro medi-
eval subterráneo, iglesia decorada 
con mármol rojo procedente de las 
canteras, cripta y exposiciones.
Place de l’église 
CAUNES-MINERVOIS 
phone-alt +33 4 68 78 09 44 

  

ECOMUSEO MARBRE 
& TERROIR 
Exposición dedicada al patrimonio 
del mármol de Caunes y de 
Occitania.
Avenue du stade 
CAUNES-MINERVOIS  
phone-alt +33 4 68 78 09 44

JARDÍN DE MARBRIERES 
Allées des Carrières 
Entrada libre

CANTERAS  
DE MÁRMOL ROJO 
Cantera histórica de Roy (del rey 
Luis XIV)
Visitas por libre (senderismo) o 
guiadas (safari del mármol) a 
canteras activas [P.47] 
Contacto�en�la�Oficina�de�Turismo.� 
CAUNES-MINERVOIS 
phone-alt +33 4 68 76 34 74 

Alrededor de

Caunes-Minervois

Minerve

Limousis

Cabrespine

Puichéric

Rieux-Minervois

La RetordeVilleneuve - Minervois

Lastours

Castans

Caunes “en Minervois”
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Paseos

SIMA GIGANTE   
DE CABRESPINE 
Una de las 10 cavernas más bonitas 
de Europa. 
Excepcional pasarela de vidrio  
a 200 m del suelo, escalera-mirador 
«de los discos». Itinerario de 
aventura: puentes colgantes, 
tirolinas, navegación. 
Temp 14 °C - Visitas de 45 min.  
CABRESPINE 
phone-alt +33 4 68 26 14 20 

         

CUEVA DE LIMOUSIS 
Compuesta por 8 salas, la última 
alberga un excepcional macizo de 
cristalizaciones de aragonito de 4 
metros de altura. 
Solo se permiten perros en brazos 
LIMOUSIS 
phone-alt +33 4 68 76 96 63 

       

PUEBLO DE MINERVE 
Pueblo de piedra situado a las 
puertas del Parque Natural Regional 
de Alto Languedoc 
phone-alt +33 4 68 91 81 43 

MUSEO DE LA TRUFA 
Museo interactivo y tienda de 
acceso libre (productos locales y 
trufas frescas). Búsqueda del tesoro 
para los niños.
Avenue du Jeu de Mail 
VILLENEUVE-MINERVOIS 
phone-alt +33 4 68 72 35 47 

     

LAGO DE JOUARRES 
Playa de césped, hinchables, 
canoas, hidropedales, club de vela, 
restauración. [P.33, 36] 
AZILLE, HOMPS, PÉPIEUX 
phone-alt +33 4 68 91 18 98

IGLESIA HEPTAGONAL 
AND SCULPTURES 
BY THE CABESTANY MASTER 
5 rue Sainte-Blaise  
RIEUX-MINERVOIS 
phone-alt +33 4 68 78 13 98 
phone-alt + 33 4 68 78 10 15 

  

ITINERARIO HISTÓRICO 
(Códigos QR) por el pueblo 
RIEUX-MINERVOIS 

   

CAMINO A SANTIAGO DE 
COMPOSTELA
Hiking from Azille to Carcassonne
Senderismo desde AZILLE a 
CARCASONA 
GR®78 Camin del Piémont de los 
Pirineos

Sucursal de
CAUNES-MINERVOIS  
phone-alt +33 4 68 76 34 74
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Floure

Val de Dagne

DouzensCapendu

Comigne

Labastide-en-Val
Lagrasse

Serviès- 
en-Val

Mayronnes

Caunettes-en-Val

Rieux-en-Val

PUEBLO MEDIEVAL DE 
LAGRASSE 
declarado uno de los «Pueblos más 
Bonitos de Francia». 
phone-alt +33 4 68 43 15 99 
Y SU ABADÍA BENEDICTINA, 
dividida en dos partes: una que 
se puede visitar y otra todavía 
administrada por canónigos.

 

SENDERO ARTÍSTICO 
BALLAD’ART EN CANTO COCUT 
«CHANTE COUCOU» 
Paseo de 3 km en el que están 
expuestas unas cincuenta obras de 
artistas�profesionales�y�aficionados.� 
comigne

SENDERO ESCULTURAL  
DE MAYRONNES 
Ruta de senderismo por libre 
jalonada con esculturas de arte 
contemporáneo.  
5 km o 14 km 
MAYRONNES  
phone-alt +33 4 68 43 12 37

  

 
SENDERO POÉTICO 
dedicada al escritor Joseph  
Ruta de senderismo por libre  
dedicada al escritor Joseph Delteil 
en su paisaje natal.  
6 km.  
D110 VILLAR-EN-VAL  
phone-alt +33 4 68 24 79 38

Nada más dejar Carcasona y Trèbes, entramos en la región de Las Corbières, 
rumbo a Lagrasse y su abadía. Se encuentra en Val de Dagne, un territorio 
con mucho carácter, entre viñedos y garriga, que desprende el dulce aroma 
del sur.

Rumbo a Lagrasse

Qué visitar

Corbières & Val de Dagne

*   LA ABADÍA DE LAGRASSE, 
Sitio cátaro

*  RUTAS ARTÍSTICAS

*  MONTE ALARIC

*  Productores y agricultores locales

*  Puentes medievales

*  Degustación de vinos CORBIÈRES

 

Sucursal de
TRÈBES 
(abril à octubre) 
phone-alt +33 4 68 78 89 50
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DESCUBRA  
LOS PRODUCTOS DE LA GRANJA
link https://www.bienvenue-a-la-ferme.com 
link www.fermiers-audois.fr/en-val-de-dagne

 
GRANJA FERME DU PLO 
Granja ecuestre, paseos 
enológicos...
VAL DE DAGNE

LA BOURDASSO 
CRÍA DE BÚFALAS,  
Mozzarella, carne, salón de té, 
helados con leche de búfala 
VAL DE DAGNE

SPIRULINE DU VAL DE DAGNE 
Producción de espirulina,  
VAL DE DAGNE

LA MIELLERIE D'ALBAN  
Apicultura, productos de la colmena 
CAUNETTES-EN-VAL

PLANTAS AROMÁTICAS 
CAUNETTES-EN-VAL

FERME DE CARRUS 
Cría de cabras y cabritos 
MAYRONNES

MATTHIEU BOUETTE  
Quesos de cabra, huevos de granja 
MAYRONNES

LE MOULIN DE FABI 
Aceitunas, aceite... 
phone-alt + 33 6 16 16 21 85 
FLOURE

BELLE LURETTE 
Granja de burros, jabones de leche 
de burro 
Visitas con cita previa 
phone-alt +33 6 62 29 69 44 
MAS-DES-COURS

BISTRO DE PAYS 
VINS DE DAGNE  
2 Rue Piétonne 
phone-alt + 33 4 68 78 73 72 
VAL DE DAGNE

CAPILLA DE NOTRE-DAME DE 
CAMBOURAS 
VILLETRITOULS

PUENTES MEDIEVALES DE 
PIEDRA  
RIEUX-EN-VAL,  
LABASTIDE-EN-VAL,  
MAS-DES-COURS, MONZE

«BÉNITIERS» DEL ALARIC 
Monumento histórico. Concreciones 
calcáreas en forma de pilas 
bautismales que puede visitar en 
una excursión 
GPS 43°10’15.9'' N 2°29’09.1'' E  
FLOURE

RUINAS DEL CASTILLO DE 
MIRAMONT 
Panorama desde el monte Alaric. 
Sendero  [P.34] 

CAPENDU 
Pueblo construido según un plano 
circular.
CAPENDU

COOP ART - LA MARGE 2  
Centro de arte singular  
en la antigua bodega cooperativa 
Artista Philippe Aïni. 
1 rue Joseph Delteil  
SERVIES-EN-VAL 
phone-alt +33 6 21 63 04 31

Coop Art
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La Montaña Negra
Al norte de la ciudadela medieval de Carcasona, en dirección a Castres y Mazamet 

Pasarela del molino papelero Lago de Laprade

SaissacLastours

 *  CASTILLOS del País Cátaro 

 *  LAGOS y fuentes del CANAL DEL MIDI 

 *  VALLE DEL ORBIEL en la carretera de la antigua 
mina de oro de Salsigne

Qué visitar 
CASTILLO DE SAISSAC   
y su tesoro. Castillo del País Cátaro 
(fácil acceso) 
phone-alt + 33 4 68 24 46 01 
SAISSAC

  

PUEBLO DE SAISSAC 
«Espace liberté» (espacio libertad). 
Pueblo medieval, panorama, 
museo�de�oficios�antiguos.
SAISSAC

ESTANQUE DEL LAMPY  
Al norte de SAISSAC

MOLINO PAPELERO DE 
BROUSSES ET VILLARET 
Historia, demostración y 
fabricación del papel. Molino de 
agua en el corazón del bosque, 
paseo bucólico. 
phone-alt +33 4 68 26 67 43 

  

LA AGUADA DE ALZEAU y LA 
ACEQUIA DE LA MONTAÑA 
LACOMBE  
Paseos por el bosque hasta las 
fuentes del canal del Midi. 

LAGO DE LAPRADE 
CUXAC-CABARDES

CASTLES OF LASTOURS 
Paseo de 2 horas para descubrir 
las ruinas de 4 castillos y los restos 
del castrum.  
Se pueden contemplar los castillos 
desde el mirador.  
phone-alt +33 4 68 77 56 02
LASTOURS

PUEBLO FLORIDO DE 
ROQUEFÈRE 
Al pie de su castillo y la cascada de 
Cubserviès�(90 m).

LAGO DE BIROTOS 
PRADELLES-CABARDES 
al pie del Pic de Nore  
(1 211 m), excursiones a los 
glaciares. 

PIC DE NORE  
PRADELLES-CABARDES  
Punto más alto de la Montaña 
Negra 1 211 m

ABISMO GIGANTE DE 
CABRESPINE [P.22]

Saissac

Lastours

Brousses
et Villaret

Pradelles
Cabardès

OT MONTAGNE NOIRE 
SAISSAC
phone-alt +33 4 68 76 64 90
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Por el canal del Midi

Trèbes, con el canal del Midi y su bonito puerto deportivo desde el que se puede navegar. Pero Trèbes también es un 
encantador pueblo a orillas del río Aude, con callejuelas y la iglesia de Saint-Etienne, que alberga el «tesoro de Trèbes».

Trèbes

LOS MEJORES MOMENTOS

*  Pasear por el canal del Midi. ¡Hay para todos los 
gustos! Puede dar un paseo a pie junto al agua 
o alquilar una bicicleta 

*  Sentarse en una terraza del puerto y disfrutar 
de la calma del lugar y ver pasar los barcos 

*  Visitar el antiguo burgo construido en torno a 
la iglesia de Saint-Etienne, del siglo XIV 

*  Probar y comprar productos de la región: 
aceitunas, vino o mermelada artesanal

*  Pasear o pescar con total tranquilidad en el lago 
de Trèbes, muy cerca del río Aude

Desde el puerto
Descubra un bello patrimonio ligado al canal del Midi y a la alocada his-
toria de este monumento declarado Patrimonio Mundial de la UNESCO, 
que nació en la mente de Pierre-Paul Riquet en 1660. 

Un paseo de 15 minutos por el 
canal hacia el norte, dejando el 
centro histórico a la izquierda, 
le llevará al puente acueducto 
construido por el gran Vauban en 
el siglo XVII y al puente de la Rode.

Otra estructura que no debe 
perderse es la triple esclusa con 
su monumental escalera sobre 
un desnivel de más de 7 metros. 
Se encuentra a 500 metros por el 
camino de sirga en la otra direc-
ción, hacia el molino y la casa del 
responsable de la esclusa.

 DESCUBRIR

Puente de la Rode
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El canal

De esclusa en esclusa
Experimente la tranquilidad en esta vía navegable única y déjese acunar por el sol que se cuela 
entre las hojas de los plátanos, reviva las emociones de miles de navegantes desde la época de 
Riquet y admire los paisajes que se despliegan ante usted como una postal.

Muy cerca de Carcasona, 

la triple esclusa de 

Herminis.

Esclusa de L’Aiguille de 
Puichéric

Top 5     

 1    Regalarse un crucero comentado de 2 h desde 
Carcasona (en el puerto frente a la estación de tren 
SNCF)

2    Pasear en bicicleta por el camino de sirga, a la 
sombra de los plátanos, desde Trèbes [P.30] o 
desde Carcasona

3     Pasear junto a una esclusa y recorrer andando los 
caminos de sirga

4     Alquilar un barco sin licencia y navegar durante 
una semana [P.25]

5    Comer en un restaurante junto al agua en 
Herminis (aldea de Carcasona), Trèbes, La Redorte 
u Homps
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MUNICIPIOS QUÉ VER ACTIVIDADES

ALZONNE
 7,4km

Esclusa de Béteille

VILLESEQUELANDE
 2,4km

Puente
Mesas de pícnic 
Escultura de mármol dedicada al canal 
del Midi
apple-alt

En el pueblo: MUSEO DE LA 
CABALLERÍA. [P.48].
PUEBLO DEL ÁRBOL OLMO 
DE SULLY   
(árbol notable)

CENTRO ECUESTRE 
ÉCURIE DE FESTES
Chemin des Sarrels
phone-alt +33 7 85 89 08 77

CAUX ET SAUZENS
 11km

Esclusa de Villesèque CENTRO DE ARTE Y NATURALEZA  
Exposiciones y talleres

CARCASSONNE
 8,14km

Esclusa de Lalande, de Herminis 
y de la Douce 
Puerto (frente a la estación de tren SNCF)
Esclusas de St-Jean y del Fresquel
Capitanía
phone-alt +33 4 68 25 10 48
Restaurantes, comercios    tint bolt apple-alt

BARCOS PARA 
EXCURSIONES: 
LE COCAGNE
phone-alt +33 6 50 40 78 50 

HELIOS, LOU GABARET Y 
LE DÉFI 
phone-alt +33 6 80 47 54 33 

 

ALQUILER DE BICICLETAS 
Y CIRCUITOS TURÍSTICOS
EVADEO CYCLES, ALTERRIDE, 
CYCLOLIB  [P.11] 

VILLEDUBERT
 4,61km

Esclusa del Évêque

Esclusa de Villedubert

TRÈBES
 11km

 

Puente de la Rode
Puente canal del Orbiel
Puerto
Triple esclusa
Mesas de pícnic
Restaurantes, comercios    tint apple-alt
Punto de amarre

CATA DE ACEITES DE 
OLIVA  
EN EL MOLINO DE ACEITE 
DEL DOMAINE DES PERES 
Avenue Pierre Curie   
phone-alt +33 4 68 24 51 78 

 

TUK TUK 
phone-alt +33 6 61 91 75 97
LE BOAT  
Alquiler de barcazas
phone-alt +33 4 30 35 80 78
CANOA Y BARCO DE 
ALQUILER
phone-alt +33 4 68 76 22 43

MARSEILLETTE
 3,2km

Esclusa de Marseillette
Estanque seco de Marseillette
Restaurantes  apple-alt

BLOMAC
 3,5km

Esclusa�de�Fontfile
Esclusa de Saint-Martin

PUICHÉRIC
 5,7km

Esclusa de L’Aiguille  
Escultor atípico
Esclusa de Puichéric     apple-alt

CENTRO DE ACTIVIDADES EAURIZON 
Canoa en el río Aude, tiro con arco, barranquismo, escalada 
51 route Minervoise    phone-alt +33 4 68 49 99 82

LA REDORTE
 6km

Aliviadero del Argent Double
Estación náutica de La Fabrique 
phone-alt +33 4 68 27 80 80   tint bolt apple-alt

GRANJA ECUESTRE DE BRAGOS 
Pech de Bragos 
phone-alt +33 6 07 67 08 08

HOMPS Esclusa de Jouarres - Azille 
Puerto Minervois
Capitanía 
phone-alt +33 4 68 91 18 98
Restaurantes

LAGO DE JOUARRES [P. 19] 
CASA DE LOS VINOS DEL MINERVOIS 
phone-alt +33 4 68 91 29 48

Sucursal de
TRÈBES
phone-alt +33 4 68 78 89 50
Sucursal de temporada en LA REDORTE

tint  Punto de suministro de agua      bolt  Electricidad
apple-alt Tiendas de alimentación
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+ información      
link www.canaldes2mersavelo.com  
 link www.francevelotourisme.com

ALZONNE

CAUX-ET-SAUZENS

PENNAUTIER

VILLALIER

BADENS

TRÈBES

PUICHÉRIC

CAPENDU

LA REDORTE

CARCASSONNE

AZILLE

¿Dónde dormir?
CAMPING

CAMPING L’ESCALE 
OCCITANE    
Restaurante in situ.  
Se aceptan perros 
Carretera departamental 8 
map-marker-alt ALZONNE 
phone-alt +33 6 13 11 80 20 
signs-post 3.3 km del canal du Midi

B&B Y ALQUILER

LE VILLAGE POUR TOUS  
GIT’OSTAL 
Chemin de Félines  

CARCASSONA 
phone-alt +33 6 38 19 70 89 

 

LA COUR CARRÉE 
18 boulevard Barbès 

CARCASSONA 
phone-alt +33 6 16 96 58 42

LE COUVENT   
31 rue du 4 Septembre 

CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 47 50 25

AUX BELLES VACANCES  
A 10 minutos de la ciudadela 
de Carcasona, a 700 metros 
del canal del Midi, al alcance 
del pedaleo de los ciclistas. 
Aux Belles Vacances ofrece 4 
dormitorios amplios para dos 
personas y de dos a cuatro 
personas, con acceso al 
jardín y a la piscina. Se puede 
solicitar el menú «table 
d’hôtes» o la cesta «pícnic 
o bicicleta» con 24 horas 
de antelación. Se ofrecen 
masajes de bienestar.  
3 rue Adrien Robert  
map-marker-alt CAUX-ET-SAUZENS 
 phone-alt +33 7 67 41 14 57  
signs-post 2.7 km del canal du Midi

LA BEYTINA   
5 dormitorios, piscina. 30 
avenue du portail d’amont  
map-marker-alt PENNAUTIER 
phone-alt  +33 4 68 25 48 73 
signs-post 4.2 km del canal du Midi

CHÂTEAU DE PUICHÉRIC  
Un castillo perdido en los 
siglos, un jardín suspendido 
sobre las casas y la llanura 
del Aude. El castillo de 
Puichéric (para 15 personas) 
le llevará a un viaje atemporal.  
Servicio de «table d’hôtes» 
(mesa de huéspedes) dis-
ponible. 2 rue de l’église 
map-marker-alt PUICHERIC 
phone-alt +33 6 02 33 74 29 
signs-post 2.3 km del canal du Midi

LA MAISON DE L’ÉCLUSE 
2 habitaciones de 
huéspedes con desayuno 
continental, en una auténtica 
casa del responsable de la 
esclusa que data de 1891, 
frente a la triple esclusa de 

Trèbes. Garaje seguro para 
las bicicletas, perfecto para 
los ciclistas. También se 
pueden recargar las baterías. 
16 avenue Pierre Curie  
map-marker-alt TREBES 
phone-alt +33 6 52 33 92 99 
signs-post 50 m del canal du Midi

HOTELS  
THE ORIGINALS CITY  
Zona de pont rouge  
110 rue Yves de Kerguelen  

CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 72 76 76 

HÔTEL ASTORIA  
18 rue Tourtel  

CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 25 31 38

HÔTEL DU PONT VIEUX  
32 rue Trivalle  

CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 25 24 99

AU ROYAL HÔTEL  
22 boulevard Jean Jaurès  

CARCASSONA 
phone-alt +33 6 81 28 97 84

 

Nuestros profesionales comprometidos con la marca nacional para el ciclismo «Accueil Vélo»
Una marca nacional que garantiza una recepción y servicios de calidad para los ciclistas que viajan por el canal del Midi.

El canal del Midi

Accueil Vélo
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LES CABANES DANS LES BOIS 
A solo 500 m del canal del 
Midi,�en�una�finca�de�112�ha,�
11 cabañas de madera en lo 
alto de los árboles ofrecen 
servicios de calidad hotel-
era, ¡con un plus de origi-
nalidad! Piscina, búsqueda 
del tesoro y muchas más 
actividades disponibles 
Domaine de Fourtou

map-marker-alt VILLALIER 
phone-alt +33 9 70 75 99 00 
signs-post 1.7 km del canal du Midi 

 

HABITACIONES DE 
HUÉSPEDES

VILLA SAINT LÉON   
Casa auténtica y encan-
tadora en el centro del 
pueblo. Piscina climatizada, 
jardín con plantas variadas 
y una veranda dedicada al 
fitness.� 2� Rue� Traversière 
map-marker-alt BADENS  
phone-alt +33 4 34 42 15 85

APARTAHOTELES 
CERISE CARCASSONNE SUD  
1 rue Darius Milhaud  

CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 26 20 10 

LA RÉSIDENCE DU CHÂTEAU 
DE JOUARRES
La residencia se compone 
de�2�edificios�en�un�parque�
arbolado privado de 5 
hectáreas. Un parque ajar-
dinado y una gran piscina 
completan el complejo, de 
gran calidad.
Desde estudios hasta 
apartamentos con 4 
cómodos dormitorios, con 
terraza o galería privada. 
Hameau de Jouarres 
map-marker-alt AZILLE 
phone-alt +33 4 68 40 45 00 
signs-post 5 km del canal du Midi

Catas
BODEGAS Y 
PRODUCTORES

DOMAINE DES PÈRES   
Somos productores de 
aceitunas desde hace 3 
generaciones y le damos 
la bienvenida en nuestra 
tienda, junto al canal del 
Midi y el puerto. Una gama 
de productos obtenidos 
de la oliva, aceites de 
oliva, incluyendo una 
gama «Pays Cathare Sud 
de France», aceitunas y 
productos locales. Cata 
y visitas con cita previa. 
16 avenue Pierre Curie.
map-marker-alt TREBES 
phone-alt +33 6 75 99 01 68 
signs-post 50 m del canal du Midi 

 

Restaurantes
LE VERRE D’UN  
2 rue de Verdun  

CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 71 43 99

LA RIVE BELLE  
Ecluse d’Herminis  

CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 26 46 57

LA SAQUETTE BY FRED 
9 avenue du Maréchal Foch  

CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 71 62 18

BRASSERIE À 4 TEMPS 
2 boulevard Barbès  

CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 11 44 44

LE 37  
37 rue Trivalle  

CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 47 35 05

L’OS OU L’ARÊTE  
115 rue Barbacane 

CARCASSONA 
phone-alt +33 7 49 97 57 49

LE MOULIN DE TRÈBES
Frente a la esclusa de Trèbes, 
este antiguo molino alberga 
hoy en día un restaurante. 
Abierto todo el año, ofrece 
una cocina creativa y deli-
cada, basada en productos 
frescos y locales trabajados 
con alegría y respeto por 
Pascal Ledroit. En verano, la 
terraza a la sombra de una 
parra invita al visitante a 
vivir al ritmo de las esclusas.  
2 rue du moulin 
map-marker-alt TREBES  
phone-alt +33 6 31 63 09 79 
signs-post 50 m del canal du Midi

 
LE RELAIS DE SULLY  
Pizzeria restaurante, 
Tienda de alimentación 
map-marker-alt VILLESEQUELANDE 
phone-alt +33 9 66 91 05 14 
signs-post 1 km del canal

 
LE SPOT 
Casero y de temporada 
platos para compartir. 
Bodega. 
Port La Fabrique 
map-marker-alt LA REDORTE 
phone-alt +33 4 30 16 15 51 
signs-post 10m del canal du Midi

Oficina de 
turismo
OFFICE DE TOURISME 
GRAND CARCASSONNE 
ANTENNE CANAL DU MIDI 
Avenue Pierre Curie 
map-marker-alt TREBES 
phone-alt + 33 4 68 78 89 50 
signs-post 50 m del canal du Midi

BUREAU SAISONNIER 
Port La Fabrique 
map-marker-alt LA REDORTE 
signs-post 50 m del canal du Midi

27



D610

D
620

D11

D101

D629

D118

D111

D6113

D212

D206

D112

D35

D35

D38

D38

D935

D118

D18

D104
D42

D56

D3

D6113

A61

D3

GR36

GR36

GR78

Viage du livre

Raissac-sur-Lampy Raissac-sur-Lampy 

Ventenac-CabardèsVentenac-Cabardès

Aigues-VivesAigues-Vives

BadensBadens

BerriacBerriac

FloureFloure
CazilhacCazilhac

PalajaPalaja
CavanacCavanac

Fajac-en-ValFajac-en-Val

MontiratMontirat

MonzeMonze

MontlaurMontlaur Camplong-d’AudeCamplong-d’Aude

FabrezanFabrezan

RibauteRibaute

Rieux-en-ValRieux-en-Val

MontclarMontclar

VillepinteVillepinte

Saint-DenisSaint-Denis

VillardonnelVillardonnel

VilleglyVillegly

TrausseTrausse

AzilleAzille

MontréalMontréal

PomasPomas

Saint-HilaireSaint-Hilaire

Ladern-sur-LauquetLadern-sur-Lauquet

LacombeLacombe

BramBram

Cuxac-CabardèsCuxac-Cabardès

PezensPezens

Sainte-EulalieSainte-Eulalie

Caux-et-SauzensCaux-et-Sauzens

VillefloureVillefloure

Mas-des-CoursMas-des-Cours

Arquettes-en-ValArquettes-en-Val

CouffoulensCouffoulens

VerzeilleVerzeille

RoullensRoullens

PreixanPreixan

Rouffiac-d’AudeRouffiac-d’Aude

CitouCitou

LespinassièreLespinassière

Pradelles-CabardèsPradelles-Cabardès

Villar-en-ValVillar-en-Val

Caunettes-en-ValCaunettes-en-Val

BlomacBlomac

ComigneComigne

BarbairaBarbaira

Saint-FrichouxSaint-Frichoux

PépieuxPépieux

Peyriac-MinervoisPeyriac-Minervois

Villarzel-CabardèsVillarzel-Cabardès

BagnolesBagnoles
VillegailhencVillegailhenc

Malves-en-MinervoisMalves-en-Minervois

VillalierVillalier

BouilhonnacBouilhonnac
VilledubertVilledubert

Fontiès-d’AudeFontiès-d’Aude

RustiquesRustiques

AlaigneAlaigne
RoutierRoutier

Lac de 
Pradelles

Lac de 
Jouarres

Bassin
du Lampy

de la Montagne

Lac de la 
Cavayère

Abbaye 
de Villelongue

Chateau
de Saissac

Moulin
à papier

Musée des arts 
et metiers du livre

Musée Cérès Franco

Bastide - Cité médiévale

Grotte 
  de Limousis

Cactuseraie

Conservatoire
trufficole

Jardin
d’inspiration
médiévale

Etang asséché

Chateaux
de Lastours

Cascade
de Cubservies

Gouffre
Geant

Carrières 
de marbre rouge

Notre Dame du Cros

Maison
de la truffe

Eaurizon

Château 
de Pennautier
et son parc

de la montagne noire

Eglise Heptagonale 
Ste-Marie

Épanchoir de
l'Argent-Double

Pont
Vauban

Centre 
d’art singulier

Musée 
de la chevalerie

Abbaye de 
Caunes Minervois

Ecomusée
du marbre

St-Martin
de Vieil

St-Martin
de Vieil

MoussoulensMoussoulens

AlzonneAlzonne

VillesèquelandeVillesèquelande

AragonAragon

PennautierPennautier

Conques
sur Orbiel
Conques
sur Orbiel

ArzensArzens

AlairacAlairac
LavaletteLavalette

LeucLeuc

Pradelles en Val

Labastide
en Val
Labastide
en Val

Serviès en Val

Capendu
Douzens

Marseillette

Laure-Minervois

Puichéric

La Redorte

Homps

OlonzacOlonzac

Lézignan
Corbières
Lézignan
Corbières

Minerve

Rieux
Minervois

Villeneuve
Minervois

Villeneuve
Minervois

CabrespineCabrespine

CastansCastans

LimousisLimousis

LastoursLastours
Brousses et VillaretBrousses et Villaret

SaissacSaissac

Lagrasse

people-carry

ship

mountainmountain

cubes

5 datos sobre el canal

por 12 000 hombres
Construido gracias a Pierre Paul Riquet

entre 1666 y 1681.

 240 km de largo
 Conecta Toulouse con Sète:

anchura de 10 a 20 metros  
y 2 metros de profundidad.

350 obras de ingeniería
63 esclusas, 126 puentes,  
55 acueductos y 7 puentes-canales.

agua de la Montaña Negra
Alimentado con el

(Estanques del Lampy y St-Ferréol).

Canal 
des deux mers

 El canal lateral al Garona 
(1857) conecta más adelan-
te Toulouse con Burdeos, 
formando el
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MIRANDO CON LOS OJOS DE UN NIÑO:   
UN GRANDIOSO VIAJE EN EL TIEMPO

As soon as they pass through the Narbonnaise gate or the Aude gate, Niños are 
amazed by the sheer scale of the citadel and almost expect a knight to appear 
at any moment!

You’ll wander through the narrow cobblestone streets lined with boutiques 
displaying multicoloured sweets, knight costumes and swords, wooden toys and 
perfumed soaps...

And you'll stop to buy an ice cream or a crêpe.

Parents heart: safety! no cars (other than hotel buggies)

A GREAT ADVENTURE

Para subir a la muralla, nos dirigimos al castillo 
condal.
Pasamos por los cadalsos, por el interior de las 
torres, llegamos a lo alto de las murallas... 
Muchos escenarios maravillosos que le dejarán 
con la boca abierta.
Los padres heart: la entrada gratuita para los niños, 
incluso mayores (hasta los 18 años y hasta los 
25 para los residentes en Europa) - El itinerario 
seguro.

Un consejo: el castillo y las murallas 
tienen muchos escalones, incluyendo 
escaleras de caracol no accesibles 
para los cochecitos. Piense en llevar 
portabebés. [P.10]

MUCHAS ACTIVIDADES  
PARA CABALLEROS 
Y PRINCESAS EN CIERNES

Paseos en calesa o en trenecito, búsqueda 
del tesoro, espectáculos de caballeros, luces y 
sonido, museo de la escuela...

Las lizas son un patio de recreo perfecto donde los niños 
pueden corretear por la hierba, saltar en las plataformas, 
subir a la parte baja de la muralla y, por supuesto, ¡jugar a 
ser caballeros!

PARA LOS ADOLESCENTES
la casa embrujada o el museo 
de la inquisición.  ¡No se aburrirán! 
En temporada alta, hay saltimbanquis y artistas 
callejeros, torneos de caballeros y animaciones 
medievales

Érase una vez...

la Cité de Carcasona en familia
¿Quién no ha soñado con ser un caballero o una gentil dama de la corte?

En la ciudadela de Carcasona, ¡este sueño se hace realidad! Visitar Carcasona significa empaparse de la magia de los 
libros infantiles que reina en esta ciudad fortificada. ¿Preparado para pasar una día lleno de aventuras? Le prometemos 
que forjará recuerdos inolvidables...

EN FAMILIA
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1 1 DIVERSIÓN EN EL AGUA

*  Juegos hinchables en el agua  
[P.32, 36]

*   Arborismo de la Cavayère: nivel 
baby, bambi a partir de 4 años, 
tití y ardilla a partir de 5 años 

*  Hidropedales y bañarse en 
el lago

*  Hacer kayak en el río Aude, 
tiro con arco, paddle-surf y 
escalada con EauRizon 

*   Zonas de baño

22  EN CONTACTO CON LOS 
ANIMALES

*  Dar de comer a los animales 
del parque australiano de 
Carcasona [P.32]

*  Minigranjas educativas

*  Visitar directamente las 
granjas («Bienvenue à la 
ferme») 

*  Pasear con los burros 
rescatados por el refugio 
«Refuge des grandes oreilles» 

*  Montar en poni o a caballo en 
nuestros centros 
 ecuestres [P.37]

33  SORPRENDERSE CON EL 
MUNDO SUBTERRÁNEO

*   La inmensidad del abismo 
gigante de Cabrespine: ¿serás 
lo�suficientemente�valiente�
para subir a las pasarelas 
colgantes?

*   La cueva de Limousis fue 
durante mucho tiempo el 
refugio del oso cavernario... ¡ 
Lo descubrirá durante la visita! 

ALZONNE  
Amplia zona, mesas de pícnic 

ARAGON Y  
RAISSAC-SUR-LAMPY  
Tirolinas 

CARCASSONNE 
Quai Bellevue, 
Ile de la Cité, 
Square André Chénier, 
Square Gambetta, Portail des 
Jacobins (tiovivo)

CAUNES-MINERVOIS 
Explanada de l’Europe junto al río 

(aparcamiento recomendado para 
visitar el pueblo y la abadía)

Best-of 

 DE LAS ZONAS Y PARQUES DE JUEGOS MUNICIPALES

 

para los niños
Top 7

EN FAMILIA

¡Feria todo el año!
CAUNES-MINERVOIS 
map-marker-alt Baby Rêve park [P.32]
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En familia

44  APRENDER, CREAR Y 
DIVERTIRSE [P.47]

*  En el molino papelero 
aprendemos cómo se fabrica 
el papel [P.48]

*  ¿Cómo era antes la escuela? 
Nos vemos en la ciudadela de 
Carcasona para descubrirlo

*  El museo del cómic de 
Bruselas viene a la abadía de 
Caunes cada verano 

*  Ser nombrado valiente 
caballero o blandir la espada 
en el museo de la caballería  

55  ¿QUIERES IR EN BUSCA 
DEL TESORO?

*  Escape games  [P.37]

*  Cuadernos de juegos de 
pistas gratuitos en nuestros 
pueblos de Trèbes, Montolieu y 
Caunes-Minervois

*  Solicite los cuadernos de 
juegos o la caja «cazadores 
de tesoros» de la ciudadela de 
Carcasona en el castillo condal 
de Carcasona, la abadía de 
Caunes-Minervois, el abismo 
gigante de Cabrespine y la 
Maison de la Truffe [P.32]

66  ¿BARCO O TRENECITO? 
[P.47, 48]

*  En la ciudadela medieval

*  Desde la bastida hasta la 
ciudadela con el trenecito 
eléctrico

*  Paseos en barco por el canal 
del Midi   

77  EN LA NATURALEZA 
senderos sin igual

*   Cuando los árboles tienen 
rostro: sendero de los sentidos 
en el Domaine de Fraisse de 
Leuc

*  Sendero poético, Villar en Val: 
un paseo de 6 km tras las 
huellas del poeta local Joseph 
Delteil [P.20]

*  El sendero de las viñas, en el 
Domaine de Garille, Aragon [P.15]

PALAJA  
Amplia zona para todas las edades 
y pumptrack (uso obligatorio de 
casco)

PENNAUTIER  
Circuito acrobático, tirolina, 
antes del puente, bajo los plátanos

PUICHÉRIC 
Ribera del Aude 

(aparcamiento cerca del centro de 
actividades Eaurizon)

RUSTIQUES 
Parque

VILLEMOUSTAUSSOU 
Sendero acrobático, zipwire, redes 
de cuerda, características de juego. 
Cerca del gimnasio
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En familia
TREASURE HUNT 
CUADERNO DE JUEGO DE PISTAS 
POR LIBRE 
Disponible en www.grand-carcas-
sonne-tourisme.es 
CAUNES-MINERVOIS 
phone-alt +33 4 68 76 34 74
MONTOLIEU 
phone-alt +33 4 68 24 80 80.
TRÈBES 
phone-alt +33 4 68 78 89 50

BOX BÚSQUEDA DEL TESORO 
CARCASSONA 
(www.chasseurs-de-tresors.com) 
ticket-alt Desde 8 € - desde 5 años 
phone-alt + 33 4 68 10 24 30

EXPLOR’GAMES  
Des chemins entrelacés  
Búsqueda interactiva por el lago de 
la Cavayère 
CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 25 33 83 

Les Trésors de la Terre  
Investigación interactiva de 4km por 
los viñedos 
VILLENEUVE-MINERVOIS 
ticket-alt  Adultos : 24€ pour 2 people 

Niños: 6€
phone-alt +33 4 68 26 16 02

BÚSQUEDA DEL TESORO  
en la Maison de la truffe 
VILLENEUVE-MINERVOIS 

MILLS 
MOLINO PAPELERO  
BROUSSES-ET-VILLARET 
Talleres todo el año 
ticket-alt Desde 12 € 
Después de cada recorrido, elabora 2 
hojas de papel (3 €)

MUSEUMS
MUSEO DE LA ESCUELA  
CARCASSONA [P.48]

MUSEO DE LA CABALLERÍA  
VILLESEQUELANDE [P.48] 

EN TORNO AL ARTE 
TALLERES DIDÁCTICOS EN TORNO AL 
LIBRO DURANTE LAS VACACIONES 
ESCOLARES FRANCESAS 
 Caligrafía, caricatura, encuadernac-
ión, ilustración, tipografía, impresión. 
En el Museo del Libro 
MONTOLIEU  
ticket-alt 3h: 35 € (o con reserva). 
phone-alt +33 4 68 24 80 04

TALLER DE CANTERÍA 
MONTLAUR 
phone-alt +33 4 68 78 43 65

L’ATELIER DU LIVRE  
(EL TALLER DEL LIBRO)   
Visita, talleres, cursillos. PEP Maison 
Lamourelle. Durante las vacaciones 
escolares francesas, con reserva. 
CARCASSONA  
phone-alt +33 4 68 26 00 88

SENDEROS ARTÍSTICOS  
Y EDUCATIVOS

ACTIVIDADES LÚDICAS 
PARQUE INFANTIL BABY REVE 
CAUNES MINERVOIS 
Tiovivos, hinchables, cama elástica, 
dulces... 
ticket-alt Niños: 10 €,  
     Adultos gratuito 
phone-alt +33 7 85 33 46 40

TOBOGANES, JUEGOS DE AGUA, 
BEBES DE AGUA... [P.36] 

En las piscinas de  
CARCASSONNE, CAPENDU 
PEYRIAC-MINERVOIS

CIRCUITO DE AVENTURA  
Acceso libre antes del puente de 
PENNAUTIER

ROYAL KIDS  
Parque infantil cubierto. 
CARCASSONA 
ticket-alt Niños: desde 8 € 
phone-alt +33 4 68 77 88 80

JUMP’R PARC  
Camas elásticas y 
juegos de interior, a partir de 8 años  
CARCASSONA  
ticket-alt 1h: 11 € 
phone-alt +33 9 73 28 99 11

FUN JOUARRES,  
JOUARRES - PEPIEUX LAKE 
Inflatable play features 
ticket-alt Desde 7 € 
phone-alt +33 9 74 56 75 67

CANOA, HIDROPEDAL, PADDLE-SURF 
[P.44] 

INFORMACIÓN PRÁCTICA
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En familia

Con los animales

LAGO DE LA CAVAYERE 
CARCASSONA

caret-right PARQUE ACROBÁTICO EN 
EL BOSQUE O2 AVENTURE 
ticket-alt Adultos: 20 € 
      Niños: 10 € 
phone-alt + 33 4 68 25 33 83

caret-right TELESKI NAUTIQUE 
ticket-alt Paddle-surf: de 7 € a 
10 € 
Cable esquí: 20 € por 1h 
phone-alt +33 6 38 56 72 62

caret-right HIDROPEDALES 
De 2 a 6 plazas 
ticket-alt de 10 € a 25 € por ½ hora,  
de 15 € a 35 € por hora 
Surfbike, paddle-surf: de 7 
€ a 10 € 
phone-alt +33 6 20 06 27 28

caret-right PARC AQUAVIVA 
Parque acuático: 
ticket-alt 12€/h o 16€ por 2h 
Waterjump: +5€ 
Pase de día completo: 22€ 
phone-alt +33 7 81 91 49 12 

MINIGRANJA EN UN DOMINIO 
VINÍCOLA  
Château de l’Amiral  
AIGUES-VIVES  [P.41]

CALESAS LES CALECHES DE LA CITÉ 
CARCASSONA 
ticket-alt Niños: 5.50€ 
      Adultos: 9€ 
phone-alt +33 4 68 71 54 57

TORNEOS DE CABALLEROS  
CITADEL OF CARCASSONNE  
en verano 
ticket-alt Niños: 8€ - Adultos: 12€

LES PETITS CHEVALIERS DE LA CITE 
Paseos en poni y juegos durante las 
vacaciones escolares francesas 
CITADEL OF CARCASSONNE 
ticket-alt 5 € 
phone-alt +33 6 73 00 18 65

CENTROS ECUESTRES [P.37] 

PARQUE AUSTRALIANO  
CARCASSONA [P.11] 
ticket-alt  Adultos: 11.90€  

Niños: 8.90€ 

LE REFUGE DES GRANDES OREILLES 
Paseos en burro o en calesa 
(accesible para PMR) para toda la 
familia.  
3 chemin des Carmes 
CAUNES-MINERVOIS 
ticket-alt Visita de la minigranja: 2€  
Paseos: desde 20€ 
phone-alt +33 6 89 93 21 32.

LES PONEYS D’ADÈLE  
Route du Villar  
LABASTIDE-EN-VAL 
ticket-alt Desde 10€  
phone-alt +33 6 73 00 18 65 

GRANJA PEDAGÓGICA 
Domaine de Fraisse   

LEUC  
Visita por libre

LE PETIT PARADOU 
Paseos en poni acompañados, 
bricolaje, dar de comer a los animales 
(cuidados, iniciación, noción de 
trabajar en libertad).  
Chemin de l’horte de Villeneuve  
MONTOLIEU.  
ticket-alt Desde 5 € 
phone-alt +33 6 77 19 37 17

GRANJA DE BURROS 
BELLE LURETTE [P.21]

CASA EMBRUJADA 
CITÉ DE CARCASONA 
phone-alt + 33 6 03 84 13 86 
ticket-alt 9€

JUMP’R PARC  
CARCASSONA

LAGO DE LA CAVAYÈRE 
Cable esquí, arborismo, 
waterpark, hidropedales, 
etc.  
CARCASSONA

PLANETE BOWLING  
35 Rue Alfred de Musset  
CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 10 09 62 

WIN’KART KARTING 
Route de Bram 
CARCASSONA 
ticket-alt Desde 13€ 
phone-alt +33 4 68 25 67 07

ESCAPE GAMES [P.37] 

EAURIZON 
Centro de actividades 
deportivas y acuáticas [P.36] 

PUICHÉRIC

AVENTURE PARC [P.37] 
ACCRO GROTTE  
DE CABRESPINE  
Y RÍO SUBTERRÁNEO 
CABRESPINE

LAGO DE JOUARRES 
Parque acuático, canoas

Adolescentes
Especial
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D101

D629

D118

D112

D35
D35

D38

D38

D935

D118

D18

D104
D42

D56

D6113

A61

GR36

GR36

GR78

GR78

Village du livre

Raissac-sur-Lampy Raissac-sur-Lampy 

Ventenac-
Cabardès

Ventenac-
Cabardès

BerriacBerriac

CazilhacCazilhac

PalajaPalajaCavanacCavanac

Fajac-en-ValFajac-en-Val

MontiratMontirat

MonzeMonze

MontclarMontclar

VillepinteVillepinte

Saint-DenisSaint-Denis

VillardonnelVillardonnel

VilleglyVillegly

MontréalMontréal

PomasPomas

Saint-Hilaire

Ladern-sur-LauquetLadern-sur-Lauquet

LacombeLacombe

BramBram

Cuxac-CabardèsCuxac-Cabardès

Fontiers-CabardèsFontiers-Cabardès

PezensPezens

Sainte-EulalieSainte-Eulalie

Caux-et-SauzensCaux-et-Sauzens

VillefloureVillefloure

Mas-des-CoursMas-des-Cours

CouffoulensCouffoulens

VerzeilleVerzeille

RoullensRoullens

PreixanPreixan

Rouffiac-d’AudeRouffiac-d’Aude

Pradelles-CabardèsPradelles-Cabardès

Villar-en-ValVillar-en-Val

Villarzel-
Cabardès
Villarzel-
Cabardès

TrassanelTrassanel

BagnolesBagnoles
VillegailhencVillegailhenc

Malves-en-MinervoisMalves-en-Minervois

VillalierVillalier

BouilhonnacBouilhonnac

VilledubertVilledubert

Fontiès-
d’Aude

Fontiès-
d’Aude

AlaigneAlaigneRoutierRoutier

Lago de 
Pradelles

Bassin
du Lampy Lagode Laprade

Lago
de la Montagne

Lago
de St-Ferréol

Lagode la 
Cavayère

 

Limoux
(30 minutas)

Toulouse
(1 hora)

Castres
Mazamet
(30 minutas)

Albi
(2 horas)

Vers        

Revel
(1 heure)                

St-Martin-
le-Vieil

St-Martin-
le-Vieil

MoussoulensMoussoulens

AlzonneAlzonne

VillesèquelandeVillesèquelande

AragonAragon

PennautierPennautier

Conques
sur Orbiel
Conques

sur Orbiel

VillemoustaussouVillemoustaussou

ArzensArzens

AlairacAlairac

LavaletteLavalette

LeucLeuc

La
en-V
La
en-V

Laur

Villeneuve
Minervois
Villeneuve
Minervois

CabrespineCabrespine

LimousisLimousis

LastoursLastours

Brousses-et-VillaretBrousses-et-Villaret

SaissacSaissac

Pic de Nore
1211 m

Mont Alaric
600m

AOC
Malepère

AOC
Cabardès

AOC
Limoux

LES P

LE SENTIER EN POÉSIE
� 2h30 � 6.5km � 209m

PÉIRAS E VINHAS
� 6h � 23.3km � 433m

DU SENTIER DES TRACES 
AU PAS DES PELERINS
� 4h � 12.1km � 325m

SENTIER PANORAMIQUE 
DE LA MALEPÈRE
� 5h � � 23.2km � 555m

LES JUSTICES
� 2h � 6.4km � 219m

LES MOULINS DE LA DURE
� 2h � 6.2km � 177m

LA CHAPELLE ST-ROCH
� 2h � 6.1km � 172m

LA COMBE DE LA BALBOUNE
� 2h30 � 4.3km � 175m

SENTIER DU BOSC GRAND 
� 4h � 10.1km � 462m

LE ROC DE L'AIGLE 
� 3h � 7.2km � 474m

LES PAS DE L'AUBE 
� 4h � 10km � 551 m

LA GROTTE DES MAQUISARDS
� 3h � 5.8km � 392m

PIERRE SÈCHE ET GARRIGUE
� 2h � 5km � 140m

LE VALLON DE LA VALETTE
� 1h30 � 4.3km � 119m

À TRAVERS LA GARRIGUE
� 4h30 � 16,2km  � 302m

LES MOULINS
� 3h � 10.4km � 293m

L'ECUREUIL 
� 3h � 8km � 316m

CIRCUIT DES 2 VALLÉES
� 1h30 � 4.3km � 161m

SUR LES TRACES DU BRIGAND
� 2h30 � 7.3km � 165m

LE CIRCUIT DE LA MALEPERE
� 3h30 � 11.3km � 270m

SUR LES TRACES DE SON CHÂTEAU
� 2h30 � 7.2km � 150m

DE REGORD A LA COMBE OBSCURE
� 2h � 6.2km � 119m

PECHS ET VALLONS
� 3h � 8.7km � 170m

SUR LES TRACES DES WISIGOTHS 
� 2h30 � 7.5km � 143m

GR 78 CHEMIN DU 
PIÉMONT-PYRÉNÉEN 
VERS ST-JACQUES-DE-
COMPOSTELLE 
CARCASSONNE À FANJEAUX 
� 2j � 40.5km � 556m 

LES CAPITELLES 
LES MURAILLES D'ARIBAUD
� 1h � 2.2km � 42m

LE RUISSEAU DE LA GARRIGUE 
� 1h � 1.8km � 37m

LE CAGAROT
� 1h � 2.7km � 54m

LA PLAINE DE LA COCALIÈRE
� 2h30 � 4.1km � 82m

SENTIER DU MARBRE
BOUCLE DE VILLENEUVE
� 4h � 14.4km � 447m

SUR LE PLATEAU DE LA BADE
� 1h45 � 5.0km � 128m

LE CIRCULAIRE
� 2h � 7.4km � 288m

LE CIRCAÈTE
� 3h30 � 10.8km � 420m

LE SANGLIER
� 2h30 � 10.2km � 337m  

CIRCUIT DU GRÈBE
� 2h � 7km � 166m

CIRCUIT L'ARBOUSIER
� 1h � 8.3km � 258m

L'ABBAYE DE VILLELONGUE
� 2h � 9.4km � 249m

SUR LES RIVES DU LAMPY
� 2h � 5.8km � 146m

LES CAPITELLES
� 2h � 5.28km � 104m

Nuestras sugerencias

Mapa de rutas de
SENDERISMO

IDEAL PARA

DESCUBRIR EL 
PATRIMONIO LOCAL

•  Tras las huellas de los visigodos en 
Villarzel Cabardès

•  La capilla de St-Roch y sus árboles 
notables en Montolieu

•  Los capiteles (refugios de piedra seca 
para campesinos) de Conques sur 
Orbiel, 

IDEAL

EN FAMILLE

•  Los arroyos en Castans, en la 
Montaña Negra

•  El aliviadero, La Redorte, a orillas del 
canal del Midi

•  Circuito de los 2 valles en Pomas, 
asfaltado (cochecito, bicicleta, patinete)

IDEAL PARA DISFRUTAR

GRANDES PANORAMAS

•  Las ruinas de Miramont, en el monte 
Alaric saliendo desde Barbaira

•  La roca del águila en Cabrespine, en 
Montaña Negra

•  Los panoramas de Labastide-en-Val 
en Val de Dagne

CAMINATAS

INUSUALES Y ÚNICAS

• El sendero escultural de 
Mayronnes
•  El sendero poético, tras las huellas 

 de Joseph Delteil en Villar-en-Val
•  El sendero del mármol rojo     

 en Caunes-Minervois 
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Al aire libre

D610

D620

D11

D111

D6113

D212

D206

D3

D3

GR36

GR77

GR77

GR77

GR78

Village du livre

Aigues-VivesAigues-Vives
BadensBadens

FloureFloure

Camplong-d’AudeCamplong-d’Aude

FabrezanFabrezan

RibauteRibaute

Rieux-en-ValRieux-en-Val
TaurizeTaurize

VilletritoulsVilletritouls

TrausseTrausse

AzilleAzille

VillefloureVillefloure

Arquettes-en-ValArquettes-en-Val

Rouffiac-d’AudeRouffiac-d’Aude

CitouCitou

LespinassièreLespinassière

Caunettes-en-ValCaunettes-en-Val

BlomacBlomac

ComigneComigne

BarbairaBarbaira

Saint-
Frichoux
Saint-
Frichoux

PépieuxPépieux

Peyriac-
Minervois
Peyriac-

Minervois

RustiquesRustiques

Lago de 
Jouarres

Béziers
(1 hora)

Narbonne
(Playa : 1 hora)

Rio

Val-de-Dagne

Labastide-
en-Val
Labastide-
en-Val

Serviès-en-Val

Capendu
Douzens

Marseillette

Laure-Minervois

Puichéric

La Redorte

Homps

OlonzacOlonzac

Lézignan
Corbières
Lézignan
Corbières

Minerve

Rieux
Minervois

CastansCastans

Mayronnes

Lagrasse

e

C

AOC
Corbières

AOC
Minervois

C

SUR LES CRÊTES DE L'ALARIC
� 4h � 11km � 383m

CIRCUIT DES PINSAPOS 
ET DES DEUX LACS
� 5h30 � 17.1km � 767m

LE CHEMIN DE RONDE
� 2h30 � 8.4km � 327m 

NATURE ET PATRIMOINE
� 2h � 3.7km � 63m 

AUTOUR DE MIRAMONT
� 2h30 � 7.7km � 365m

GR®36 DU PIC DE NORE À RIBAUTE
� 18h � 86.9km � 1990m

LA CARRIÈRE DU ROY 
� 2h � 5.5km � 203m

LA ROUTE DES MOUTONS
� 3h v� 9.3km � 454m

SENTIER DU MARBRE
BOUCLE DE CAUNES 
� 3h v� 7.6km � 374m

LES PANORAMAS DE LACAMP
� 3h � 10.3km � 551m

� 2h30 � 6.5km � 209m

� 3h � 7.2km � 474m

� 4h � 10km � 551 m

� 3h � 5.8km � 392m

LE QUIERSBOUTOU  
� 3h30 � 8.5km � 594m

LES RUISSEAUX 
� 2h30 � 6.9km � 380m

 LE LAUZET
� 1h30 � 3.8km � 229m

THS 
� 2h30 � 7.5km � 143m

LES CAPITELLES :
CHEMIN DE FONTANILLES
� 3h30 � 8.7km � 229m

CHEMIN DE LA GUINETTE
� 1h � 3.5km � 76m

CHEMIN DE RANCOULE
� 2h30 � 7km � 174m

ROUTE DES ARQUES
� 1h30 � 5.6km � 156m

GR 78 CHEMIN DU PIÉMONT-PYRÉNÉEN 
CAMIN ROMIEU D'AZILLE
À CARCASSONNE
� 2j � 41.9km � 428m

LES DOUZE PONTS
� 4h � 10.9km � 137m

L'ÉPANCHOIR COURT CANAL DU MIDI 
� 1h � 3,7km � 55m

� 4h � 14.4km � 447m

SENTIER DU MARBRE 
BOUCLE DE TRAUSSE 
� 4h � 10km � 248m

LE SENTIER SCULPTUREL
� 2h30 � 5.2km � 262m

LE CHEMIN VERT
� 4h30 � � � 24km � 233m

Village du livre

FlFl

VillefloureVillefloureRouffiac-d’AudeRouffiac-d’Aude

La
en-V
La
en-V

Laur

C

C

LES P

� 2h30 � 6.5km � 209m

� 3h � 7.2km � 474m

� 4h � 10km � 551 m

� 3h � 5.8km � 392m

� 2h30 � 7.5km � 143m

� 4h � 14.4km � 447m

 
  Sendero de Gran Recorrido 
(Marcas rojas y blancas)

Circular

Lineal

Site Lugares destacados

CLOCK

  
 Tiempo de duración 
estimado, varía según el nivel de 
los excursionistas

Lugar para BTT

Vignobles & Découvertes
hiking

andando
biking

bicicleta
horse

 caballo

Muy fácil Fácil Media Difícil

Conques-sur-Orbiel

GR 78

La Redorte

Limousis

Mayronnes

Cabrespine

Castans

Caunes-Minervois

Villarzel Cabardès

Villar-en-Val

Montolieu

Y SEGUIR NUESTRAS RUTAS DE SENDERISM  

CON NUESTRA APLICACIÓN GRATUITA

Obtenga instantáneamente cada detalle 
DE CADA UNA DE NUESTRAS 

EXCURSIONES en inglés o francés

Senderos | Guía | Información práctica 

https://rando.grand-carcassonne-tourisme.fr/en

DOWNLOAD THE TOPOGUIDES AS PDF 

ACCESO Y 
DIFICULTAD
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GUÍAS DE MONTAÑA
NICOLAS DREUX  
ticket-alt Desde 15 € 
phone-alt +33 6 21 63 41 68
XAVIER PHAN  
Rando XP  
phone-alt +33 6 67 22 21 96

BICICLETA - BTT
FCC MTB SITE 95 
Cabardès País Cátaro  
8 rutas señalizadas 

ARAGON  
phone-alt +33 6 37 69 64 10
PASEOS GUIADOS  
EN BICICLETA  
POR EL VIÑEDO 
LAURE-MINERVOIS 
ticket-alt  Adultos: 15 €  

      Niños: 10 € 
phone-alt +33 6 78 74 18 65 

PUMPTRACKS 
AZILLE , BARBAIRA , 
PALAJA 
Acceso libre

ALQUILER DE 
BICICLETAS 
 EVADEO CYCLES  
ticket-alt Desde 17€ 
phone-alt +33 4 34 42 88 32

ALTER-RIDE  
Alquiler de bicicletas 
eléctricas  
y�bicicletas�específicas 
CARCASSONA 
phone-alt +33 6 67 16 99 10 
ticket-alt 10€ por 2 horas 

CYCLOLIB  
Alquiler de bicicletas 
eléctricas compartidas 
CARCASSONA 
phone-alt +33 4 68 77 73 12 
ticket-alt  3€ por 1 hora

QUADBIKE QBX CYCLES 
Bicicletas todo terreno de 
4 ruedas 
4 rutas de 1 h a 3 h 
(excepto julio y agosto) 
ARZENS, ARAGON 
phone-alt +33 6 88 58 27 16

DEPORTES ACUÁTICOS
EAURIZON 
Centro de actividades 
acuáticas y deportivas. 
Canoa, paddle-surf, rafting, 
tiro con arco... 
PUICHERIC 
ticket-alt Desde 15€ 
phone-alt +33 4 68 49 99 82

CLUB NÁUTICO 
barcos, vela, hidropedal 
phone-alt +33 6 69 34 93 76

KAYAK Y CANOA  
phone-alt +33 6 17 63 24 22 
LAGO DE JOUARRES

LES PROMENADES DU 
CANAL 
CANOA Y BARCO DE 
ALQUILAR 
+33 4 68 76 22 43  
TREBES

CENTRO DE OCIO 
Raymond Chésa  
Lago La Cavayère  
CARCASSONA [P.11]

SWIMMING
CENTRO ACUÁTICO  
LES BAINS DE MINERVE 
Piscina interior y exterior 
Sauna / Hammam 
Chemin de Sainte-Marie  
PEYRIAC-MINERVOIS 
ticket-alt Adultos: 6.20 € 
     Niños: 5 € 
phone-alt +33 4 68 24 67 89 

 

POLE AQUALUDIQUE  
Piscina interior y exterior, 
spa, toboganes 
CARCASSONNE  
phone-alt + 33 4 11 20 03 30 
ticket-alt  Adultos: 7 € 

Niños: 5.80 €

PISCINA CUBIERTA 
Rue de la Gare  
CAPENDU 
ticket-alt  Adultos: 2 € 

Niños: 1.40 €
phone-alt +33 4 68 79 00 38

PISCINAS AL AIRE LIBRE 
Route de Carcassonne 
MONTOLIEU.  
Julio y agosto 
ticket-alt Adultos: 3 € 
     Niños: 1.50 € 
phone-alt +33 4 68 24 84 53

LAGOS   
Baño vigilado en verano
LAGO DE LA CAVAYÈRE 
CARCASSONNE

LAGO DE JOUARRES  
AZILLE

CENTROS ECUESTRES 
Y CLUBS DE PONIS
L’ORGE SUCRÉE 
Avenue du stade  
CAZILHAC  
ticket-alt Desde 22 € 
phone-alt +33 6 19 67 47 26 

LA GOUTARENDE  
CUXAC CABARDES  
ticket-alt Desde 8 € 
phone-alt +33 4 68 26 66 49

Deporte, ocio y naturaleza

INFORMACIÓN PRÁCTICA
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Al aire libre

GRANJA DE BRAGOS 
Pech de bragos  
LA REDORTE  
ticket-alt Desde 7 € 
phone-alt +33 6 07 67 08 08

DOMAINE DE FRAISSE 
Etología equina, talleres 
para personas autistas, 
restaurante ecológico 
LEUC 
ticket-alt Desde 20 € 
phone-alt +33 6 82 66 66 98

LE CHEVAL PAR NATURE 
MONTIRAT 
ticket-alt Desde 25 € 
phone-alt +33 6 48 08 90 43

GRANJA ECUESTRE DEL 
PLO 
Excursiones ecuestres y 
enológicas 
VAL DE DAGNE  
ticket-alt Desde 15 € 
phone-alt +33 6 30 75 23 76 

GRANJA ECUESTRE DE 
POMMAYRAC 
Domaine de Pommayrac  
VERZEILLE 
ticket-alt Desde 35 € 
phone-alt +33 4 68 69 49 60

CENTRO ECUESTRE  
LE THOU 
Avenue de la Montagne 
Noire  
VILLEMOUSTAUSSOU. 
ticket-alt Desde 30 € 
phone-alt +33 4 68 47 63 83

CENTRO ECUESTRE 
ÉCURIE DE SAINT-PIERRE 
Domaine Saint Pierre du 
Trapel 
VILLEMOUSTAUSSOU 
phone-alt +33 6 09 79 70 39

CENTRO ECUESTRE 
ÉCURIE DE FESTES 
Chemin des Sarrels  
VILLESÈQUELANDE  
phone-alt +33 7 85 89 08 77

CHEVAL MALEPERE  
VILLARZEL DU RAZES 
ticket-alt Desde 20 € 
phone-alt +33 6 76 84 41 25

PONIS Y BURROS
LE PETIT PARADOU  
LES PONEYS D'ADELE  
LE REFUGE DES GRANDES 
OREILLES [P.33]

ITINERARIOS DE 
AVENTURA
ACCRO GROTTE DE  
CABRESPINE 
ticket-alt 44 € - 3h 
phone-alt +33 4 68 26 14 20

ARBORISMO  
O2 AVENTURE [P.11] 

CARCASSONNE  
ticket-alt  Desde 10 €

ESCALADA 
NOTRE-DAME DU CROS 
CAUNES-MINERVOIS 
Topoguía a la venta en 
la cafetería de la Grande 
Fontaine (10 €)
Posibilidad de 
organización por parte 
del centro de actividades 
Eaurizon 
phone-alt +33 4 68 49 99 82

ESPELEOLOGÍA 
RÍO SUBTERRÁNEO  
Abismo gigante de 
Cabrespine 
ticket-alt 56 € - 3h 
phone-alt +33 4 68 26 14 20 

CIRCUITOS DE FITNESS
LAGO DEL ALARIC  
CAPENDU

ILE DE LA CITE  
CARCASSONNE

GOLF 
Domaine d’Auriac 
Route de Saint- Hilaire 
CARCASSONNE.  
ticket-alt Desde 46 € 
phone-alt +33 4 68 72 57 30

PESCA

BARCOS PARA 
EXCURSIONES [P.11, 25] 

Por el canal del Midi 

JARDINES
CACTUSERÍA DE ESCAÏRE 
FIGUE [P.15] 
MONTOLIEU  
ticket-alt 4 €

JARDÍN DE INSPIRACIÓN 
MEDIEVAL [P.49] 

SAINT-MARTIN-LE-
VIEIL

PARQUE DEL PALACIO DE 
PENNAUTIER [P15]

«CITA EN LOS JARDINES» 
(«RENDEZ-VOUS AUX 
JARDINS») 
en junio: PEPIEUX, 
VAL DE DAGNE, 
PENNAUTIER, 
MOUSSOULENS.

«ÁRBOLES NOTABLES»

ESCAPE GAMES 
LE MAS DE K 
CARCASSONNE  
link lemasdek.com 
ticket-alt  Desde 20 €

ODYSSEY ADVENTURE 
140 rue André Ampère  
Z.I. la Bouriette  
CARCASSONNE 
ticket-alt Desde 24 € 
phone-alt +33 9 83 88 37 90

CARCAESCAPE  
CARCASSONNE 
ticket-alt Desde 17 € 
 phone-alt +33 6 13 19 57 48

THE OENOLOGIST  
Château Guilhem, 
MALVIES 
 phone-alt +33 4 68 31 14 41

PASEOS, YOGA Y 
NATURALEZA
ESPRIT TELLURIQUE   
LAURE-MINERVOIS, 
CARCASSONNE   
ticket-alt Desde 20 € 
 phone-alt +33 6 26 63 24 76

SALIDAS Y 
ACTIVIDADES EN LA 
NATURALEZA
LE CHANT DES 
GRENOUILLES  
Educación ambiental, 
actividades en la 
naturaleza y talleres de 
fitocosmética. 
PEZENS 
phone-alt + 33 6 50 96 42 70

PROGRAMA DE ESPACIOS 
NATURALES SENSIBLES 
link aude.fr
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Comer, beber

La filosofía del saber vivir es toda una institución en Grand Carcassonne. Llevados de forma natural por el gusto 
por la autenticidad y el respeto al medio ambiente, nuestros productores le esperan en sus fincas o en nuestros 
mercados para compartir con usted sus conocimientos. 

Entender una región al escuchar a un viticultor hablar de sus viñedos, con una copa en la mano durante una 
cata, o preparar la cena con los productos comprados esa misma mañana en el mercado es también parte de las 
vacaciones en Grand Carcassonne, un destino con la etiqueta «Vignobles & Découvertes».

y cocinar local

UNA CATA CON MAGNÍFICAS 
VISTAS A LA CITÉ DE 
CARCASONA

¿Qué le parece hacer una cata «a 
la belle époque»? Le Comptoir 
de la Cité, antiguo Palacio de la 
Micheline (art nouveau) declarado 
Monumento Histórico y destacado 
por Les Vignobles Foncalieu, 
ofrece catas temáticas todos los 
días que está abierto.  
En la bodega del domaine Lycée 
Charlemagne, con su hermosa 
bóveda pintada por el artista 
Harillo y sus vinos ecológicos  [P.42] 

map-marker-alt CARCASSONNE

DEGUSTACIONES DE PRO 

Bénédicte, viticultora y enóloga, le 
llevará a un torbellino de aromas, 
sabores y gustos. En dos horas y 
media aprenderá a oler, degustar, 
reconocer�los�sabores,�identificar�
los aromas y percibir todos los 
sabores de un vino.  
map-marker-alt Château l’Amiral,  
AIGUES VIVES [P.41]

ENOLODGE EN LOS VIÑEDOS

Pase�un�fin�de�semana�original�en�
una tienda de campaña «safari» 
en medio de un viñedo, con los 
Pirineos de fondo. Disfrute del 
jacuzzi de la terraza antes de 
degustar el vino de la bodega en 
compañía de la familia Brunel.  
map-marker-alt Le Siestou, LAURE-MINERVOIS 

link https://www.grand-car-
cassonne-tourisme.es/
su-estancia-con-nosotros/
reservar-un-alojamiento/

El vino

To-do List

GASTRONOMÍA
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Gastronomía

¿LE APETECE HACER UN 
PÍCNIC EN LOS VIÑEDOS? 
Reserve su cesta de pícnic en 
La Table Cave del Château de 
Pennautier. El restaurante se 
ocupa de todo: embutido, queso, 
tapenade, fruta y vino del château.  
map-marker-alt PENNAUTIER  
[P.40]

¿VINOS CRIADOS  
BAJO TIERRA? 

Visite la cueva de Limousis y el 
abismo gigante de Cabrespine y 
regrese con botellas criadas a 
14ºC todo el año. ¡Un néctar 
insólito!  
map-marker-alt LIMOUSIS and CABRESPINE 
[P.19, 46] 

CONVERTIRSE EN VITICULTOR  
DURANTE UN TALLER

Después de una cata para 
«preparar el paladar», con una 
probeta en la mano, mezclará los 
dos vinos monovarietales para 
crear su propio «zumo». Luego, 
lo embotellará y le pondrá su 
etiqueta personalizada. 
map-marker-alt Château Auzias PENNAUTIER 
[P.40]

EL ABUSO DE ALCOHOL ES PELIGROSO PARA LA SALUD Y DEBE CONSUMIRSE CON MODERACIÓN. 

UN DESTINO

VINS

AUDE •  PAYS CATHARE •  OCCITANIE

creada en 2009 y concedida por Atout France, 
tras la recomendación del Consejo Superior de 

Enoturismo,

garantiza a los visitantes  
servicios de calidad  
y una óptima organización de la estancia.

Vignobles & Découvertes
La etiqueta

¿Le apasiona el vino? 

Solicite la Wine Lover, la guía de la ruta de los grandes 
vinos y encuentre las mejores recomendaciones.

https://www.grand-carcassonne-tourisme.es/la-destinacion/el-vinedo/
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Catarnuestros Grandes Vinos
DOC Languedoc
Alimentados por el sol mediterráneo y la riqueza de 
su territorio, los vinos del Languedoc tienen todos su 
propia personalidad, ya sean tintos, blancos, rosados o 
espumosos.

Con más de 245 000 hectáreas, el viñedo de Languedoc 
Occitanie es uno de los más extensos.

linkwww.languedoc-aoc.com

DOC Cabardès 
Cepas:   
Garnacha, syrah, merlot, cabernet  
Sabor espeso y rico. Aroma complejo que marida garriga, 
especias, frutos rojos maduros y notas de regaliz.

link www.aop-cabardes.fr

1  CHÂTEAU AUZIAS 
 Original Wine Tour, taller 

de elaboración de vino, 
galería de arte [P.50] 
Domaine de Paretlongue 
PENNAUTIER 
 +33 6 08 09 03 55

2  LA CAVE DU CHÂTEAU 
DE PENNAUTIER 
VINOS DE LORGERIL 

 Catas, pícnic en los 
viñedos 
PENNAUTIER 
phone-alt + 33 4 68 25 63 48

3  DOMAINE LA MIJANE 
 A orillas del canal del 

Midi 
Rotonda de Bezons 
Carretera de Caunes 
VILLEMOUSTAUSSOU 
phone-alt +33 4 68 10 99 71

4  LE DOMAINE DE BRAU 
 Geo caminar en el 

viñedo ; lodges. 
VILLEMOUSTAUSSOU 
phone-alt +33 4 68 13 01 41

1  CHÂTEAU 
FONTENELLES 

 «Made in Douzens» 
encounters with the 
winegrowers  
78 avenue des Corbières 
DOUZENS 
 +33 6 11 02 48 41

2  DOMAINE PY 
 «Made in Douzens» 

encounters with the 
winegrowers 
114 avenue des Corbières 
DOUZENS 
 +33 6 07 45 49 63

3  DOMAINE SAINTE 
MARIE DES CROZES 

 «Made in Douzens» 
encounters with the 
winegrowers 
50 avenue des Corbières 
DOUZENS 
 +33 6 59 00 67 90

4  DOMAINE CALMEL ET 
JOSEPH 

 Gîtes. Honey and olive oil 
production. 
Ch. de la Madone 
MONTIRAT 
phone-alt +33 4 68 72 09 88

DOC Corbières
Cepas:   
Cariñena, syrah, garnacha negra, monastrell, cinsault.  
Vinos tintos, carnosos y elegantes, con notas de frutos rojos, 
especias, pimienta y regaliz. Vino rosado, de sabores frescos y 
afrutados. Vino blanco, amplio y equilibrado, aromas de frutas 
exóticas y flores blancas.

link www.20decorbieres.com

Una invitación a descubrir nuestro enodestino

UN DESTINO

VINS

AUDE •  PAYS CATHARE •  OCCITANIE

1-2-3
4

1-2 3-4
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Gastronomía

1  DOMAINE ROSE 
ET PAUL

 Los jueves de 
Malepère en verano 
(«Les jeudis en 
Malepère») 
Chemin de la 
Malepère  
ARZENS 

phone-alt +33 6 03 92 91 11

2  LES VIGNOBLES 
DE VENDEOLE

 Bodega cooperati-
va, tienda 

ARZENS
ROUTIER 

phone-alt +33 4 68 76 71 76 

3  CHATEAU DE 
CAUX 

 Paseo por los 
viñedos seguido de 
una cata a orillas del 
canal del Midi. 

 Los jueves de 
Malepère en verano
CAUX ET SAUZENS 
phone-alt +33 4 68 26 97 39

4  CHATEAU 
GUILHEM

 Alojamientos, 
pícnic en los viñedos

 Los jueves de 
Malepère en verano 
(«Les jeudis en 
Malepère») 
MALVIES 

phone-alt + 33 4 68 31 14 41

5  LES CÈDRES DE 
ROBERT

 Los jueves de 
Malepère en verano 
(«Les jeudis en 
Malepère») 
Chemin de Robert 
VILLESISCLE 

phone-alt +33 4 68 78 43 63

1  CHÂTEAU DE L’AMIRAL 
 Paseos vitícolas, talleres 

de enología, minigraja. 
14 avenue de l’Amiral 
Gayde  
AIGUES-VIVES 
phone-alt +33 6 83 51 68 88

2  CHÂTEAU GUERY 
4 avenue du Minervois  
AZILLE 
phone-alt +33 6 75 74 33 45

3  CHÂTEAU DU DONJON 
 Pintoresco torreón del 

siglo XIII. 
2 allée Galinière  
BAGNOLES 
phone-alt +33 4 68 77 18 33

4  CHATEAU ARMORIA 
LAURE MINERVOIS 
phone-alt +33 6 10 25 12 01

5  CHÂTEAU SAINT-
JACQUES D’ALBAS 

 Alojamiento / Conciertos 
Le Bas  
LAURE-MINERVOIS 
phone-alt +33 4 68 78 24 82

6  DOMAINE FONTANILLE 
HAUT 

 Visita - Cata  Paseo en 
bicicleta por los viñedos 
(reserva obligatoria), 
búsqueda del tesoro 
Fontanille le Haut  
LAURE-MINERVOIS 
phone-alt +33 6 78 74 18 65

7  DOMAINE 
VILLEPEYROUX-FOREST 

 Hameau de Villepeyroux  
MALVES-EN-
MINERVOIS 
phone-alt +33 6 85 30 85 40

8  LES CÔTEAUX DU 
MINERVOIS  
Bodega cooperativa 
Avenue des Cathares  
PÉPIEUX 
phone-alt +33 4 68 91 41 04

9  DOMAINE DES HOMS 
 Junto a la reserva 

natural del Estagnol 
Carretera de Puichéric 
RIEUX-MINERVOIS 
phone-alt +33 4 68 78 10 51

DOC Malepère
Cepas:     
Cariñena, syrah, garnacha negra, monastrell, cinsault 
Vinos tintos ricos y potentes, aromas de frutos rojos y 
luego de frutas cocidas, notas de madera. 
Vinos rosados amplios y vivos, con notas de frutas 
cítricas o de grosella.

link www.vins-malepere.com

DOC Minervois
Cepas:   
Cariñena, garnacha, syrah, monastrell, garnacha peluda, 
cinsault, picpoul, terret y aspiran para los rosados y los 
tintos. 
Bourboulenc, macabeo, marsanne, roussanne y vermentino 
para los blancos.

link www.leminervois.com

Todas las bodegas cuentan con las etiquetas:

1-2

3
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2-8
4-5-6 9

17
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EL ABUSO DE ALCOHOL ES PELIGROSO PARA LA SALUD 
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GASTRONOMÍA

IGP Cité de Carcassonne
Vinos típicos y auténticos de sabores afrutados. 
Vinos tintos: cabernet, sauvignon, cot, merlot, pinot noir y 
syrah.  
Vinos blancos: bourboulenc, cariñena, chardonnay, chasan, 
chenin blanc y clairette.

link www.vins-citedecarcassonne.com

1  LE COMPTOIR DE LA 
CITÉ FONCALIEU 

 Afterworks, talleres de 
degustación 
Avenue Général Leclerc 
CARCASSONNE 
phone-alt +33 4 49 03 01 30

1  DOMAINE LYCÉE 
CHARLEMAGNE 

 Vistas a la ciudadela, 
productos locales, visitas 
guiadas 
Carretera de St-Hilaire 
CARCASSONNE 
 +33 6 74 63 39 10

1  LES VIGNOBLES DE 
CARSAC 

 Bodega cooperativa 
380 allée du Vendémiaire 
CAVANAC 
phone-alt +33 4 68 79 61 18

1  DOMAINE ST-MARTIN 
 Aceites de oliva 

LEUC 
phone-alt +33 4 68 79 82 77

 IGP Côteaux de Miramont
 IGP Côteaux de Peyriac

 IGP Aude Val de Dagne
 IGP Aude Côtes de Lastours

  IGP Aude Côtes de Prouilhe

UN DESTINO

VINS

AUDE •  PAYS CATHARE •  OCCITANIE

ESCANEAR PARA VER 
EL PROGRAMA

EL ABUSO DEL ALCOHOL ES PELIGROSO PARA LA SALUD

DESDE 2015

BY

Paseos en las viñas

Más
que
Di... Vid !

E T  B I E N  +  E N C O R E

1-2

3-4

Todas las bodegas cuentan con las etiquetas:
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Gastronomía

semanal
 

Lunes
CASTELNAUDARY, 

MIREPOIX,  
MONTOLIEU (Les Ares verts: 17-19h)

Martes
CARCASSONNE 

(más pequeño que el de los sábados)
CAUNES-MINERVOIS, 

RIEUX-MINERVOIS,
MONTLAUR (a las 17h),

OLONZAC

Miércoles
LA REDORTE, 

LAURE-MINERVOIS,
RUSTIQUES,

VILLENEUVE-MINERVOIS,

Jueves
ALZONNE, 

CAUNES-MINERVOIS, 
CARCASSONNE

(más pequeño que el de los sábados),
MIREPOIX,

RIEUX-MINERVOIS

Viernes
AZILLE, 

MONTOLIEU  
(Domaine de Peyremale: 9h-12h)

Sábado
ARAGON (En verano - Espace Collin'), 

CARCASSONNE 
CAUNES-MINERVOIS, 

RIEUX-MINERVOIS,
REVEL, COMIGNE

Domingo
TRÈBES 

Puerto del canal del Midi,
CONQUES-SUR-ORBIEL,

ST-CHINIAN

Primavera 
Fiesta del espárrago en mayo en Alzonne

Fiesta de la cereza en junio en 
Trausse-Minervois

Goût de France, fiesta�de�la�gastronomía�
francesa en Grand Carcassonne

Invierno  
Ferias del foie gras en diciembre 
en Rieux-Minervois y Carcasona

Mercados de trufas en diciembre, 
enero y febrero en Villeneuve-Minervois y 
Moussoulens

Verano  
Fiesta trufa y territorio a�finales�de�junio�
en Roullens

 Fiesta del melón a�finales�de�junio�en�
Pezens

Mercados de productos de la región  
y pueblos de productores

Otoño  
Fiesta de la cebolla dulce principios de septiembre en 
Citou

Feria del vino, de la manzana y del arroz en octubre en 
Aigues-Vives-d’Aude

Fiesta de la castaña a�finales�de�octubre�en�Castans

La cita

de los locávoros*
*Locávoro: persona que solo consume productos locales, 
producidos a poca distancia de su casa.

en la granja, cestas

Venta directa
[P.45]

Días de mercado 
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*   La cazuela de barro cocido fabricada en 
Castelnaudary: con forma troncocónica para 
distribuir mejor el calor.

*   Lingots: las alubias blancas que hoy en día 
solo se cultivan en la región de Lauragais.

*   Como carne: corteza de tocino, pato, cerdo o 
muslos�de�pato�confitado.

*  El cassoulet tradicional de Carcasona también 
lleva perdiz roja. 

*  Cocer a fuego lento preferiblemente, rompien-
do la corteza repetidamente.

*   Debe borbotear en la última cocción, cuando 
se sirve con delicadeza.

*   Se acompaña de vino tinto de las Corbières, 
del Minervois, del Cabardès o de la Malepère 
y de un delicioso pan de pueblo para untar la 
salsa.

Los ingredientes 
de un buen cassoulet

«Solo se cocina bien con lo mejor», 
como decía el chef Prosper Montagné

  

LES COMPAGNONS  
DE PROSPER MONTAGNÉ [P.55]

Congregados en hermandad, perpetúan la 
memoria y los valores de este gran hombre 
oriundo de la región, chef y autor del primer 
Larousse Gastronomique. 

Epicúreos�en�sus�entrañas,�defienden�con�orgullo�
nuestra cocina «made in France». Todos los 
profesionales de la hostelería y la restauración 
celebran su sabor.

Cabanel, un referente

Una tienda-taller atípica que recuerda el saber hacer ancestral: los 
antiguos�alambiques�de�cobre,�los�magníficos�toneles,�la�etiqueta-
dora, la encorchadora...

Jean-Marc Gazel y su hermana son la 4ª generación que continúa 
con�el�oficio�de�licorista�y�elaboran�aperitivos�y�licores�a�base�de�
vino, alcohol y plantas. 

Or-kina, La Micheline, «el licor de la Cité de Carcasona» y el licor por 
el que últimamente «todo el mundo se pelea»: la crema de menta, 
de limón, de mandarina, etc.
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Gastronomía

VENTA DIRECTA
DRIVE FERMIER AUDOIS 
Haga su pedido antes del lunes a 
las 14:00 h y recoja su cesta  
Los martes en CARCASSONA o 
en PENNAUTIER

TOUTOPRÉ  
Haga su pedido desde el viernes 
por la noche hasta el lunes por 
la noche. Entrega en puntos de 
recogida  
Los jueves en ST-MARTIN-
LE-VIEIL, VILLARDONNEL, 
VILLEGAILHENC, VENTENAC 
CABARDÈS AND CARCASSONNE

DOMAINE PEYREMALE   
Organic vegetables and cheeses 
every Friday from 10am to 12am 
 Route de Saissac in MONTOLIEU 

LES ARES VERTS  
Venta de verduras ecológicas  
todos los lunes de 17:00 a 20:00 h 
Carretera de Carcasona en 
MONTOLIEU 
Todos los martes por la tarde 
de 16:00 a 19:00 h en la zona de 
aparcamiento para compartir 
vehículo 
TREBES

MURIEL VAYRE  
Venta en la granja Plaine 
Mayrevieille 
Los viernes de 16:00 a 19:00 h en 
MAYREVIEILLE

DONA CARCAS 
Tienda y punto de recogida 
PEYRIAC-MINERVOIS

LES JARDINS DE ST PIERRE,  
VILLEMOUSTAUSSOU  
(carretera de Villalier)

DISTRIBUIDOR DE VERDURAS 
ECOLÓGICAS 24 HORAS
DOMAINE PEYREMALE  
MONTOLIEU en el pueblo 

LES ARES VERTS  
MONTOLIEU 

DOMAINE DE FESTES  
MOUSSOULENS

CARCASSONNE FOOD TOURS 
Disfrute de una experiencia 
gastronómica única con un 
recorrido a pie con el Tour du 
Marché o el Tour Gourmand de 
Carcassonne o un recorrido en 
bicicleta con el Tour du Vignoble   
phone-alt +33 6 03 89 44 00

 VIN EN VACANCES WINE TOURS 
CAUNES-MINERVOIS

phone-alt +33 6 42 33 34 09

TASTE DU LANGUEDOC WINE 
TOURS 
AZILLE 

phone-alt +33 6 50 12 59 98

CURSOS DE COCINA 
LES MARMITES DE NATHALIE 
Clases de cocina creativa con 
productos ecológicos y locales 
con Nathalie Nahoum. En 
MONTOLIEU y a domicilio  
phone-alt +33 6 30 26 81 63

Productos de la región

Bienvenido a la granja 

Pioneros del circuito 
corto y las visitas a 
la granja, los agricul-
tores crearon hace 
más de 30 años su 

propia marca de pertenencia y 
reconocimiento:  
«Bienvenue à la ferme».

No dude en pasar por estas granjas 
para conseguir productos agrícolas 
de calidad. Busque la florecilla 
para reconocer las granjas que 
forman parte de la red. 
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LA TABLE D’ÉMILIE  
Productos frescos de temporada, 
clase de cocina con una comida 
para degustar el plato preparado, 
acompañado de una copa de vino 
de la región. 
CAUNES-MINERVOIS 
phone-alt +33 4 68 78 70 10

TIENDAS LOCALES
LE DRUIDE D’ARAGON GROCERY 
ARAGON  
phone-alt +33 4 68 26 12 39

LA FERME  
CARCASSONNE  
phone-alt +33 4 68 25 02 15

BERGÉ FRÈRES PRODUCERS’ 
GROCERY  
CARCASSONNE  
phone-alt +33 4 68 47 68 77

CHEZ JULIEN  
CARCASSONNE  
phone-alt +33 4 68 26 34 32

LA BORIETA 
FARM BOUTIQUE 
CARCASSONNE  
phone-alt +33 4 68 25 86 65

LES FRERES POPOTE  
Entrega de cestas, recetas 
y platos preparados en el 
departamento de Aude. Tienda 
local, bodega de vinos y productos 
regionales.  
CARCASSONNE 
phone-alt +33 6 26 63 11 04

LES FERMIERS OCCITANS  
CARCASSONNE  
phone-alt +33 4 68 77 58 96

LE COMPTOIR DE LA CITE  
CARCASSONNE  
phone-alt +33 4 49 03 01 30

L'OENOLOGUE FROMAGER  
CARCASSONNE 
 phone-alt 04 34 42 25 75

BEL AIR DISTILLERY 
CASTELNAUDARY 
phone-alt +33 4 22 84 02 00

GRANHOTA, VINAIGER WORKSHOP  
COURSAN  
phone-alt +33 6 32 92 62 20

LE PANIER DE CAROLE  
LAVALETTE   
phone-alt +33 4 68 26 95 11

LE SPOT  
LA REDORTE  
phone-alt +33 6 95 06 93 21

L’ABEILLE NOIRE 
MONTOLIEU  
phone-alt +33 6 75 12 53 37

LE CELLIER DES VIGNERONS DE LA 
VOIE ROMAINE  
PEZENS  
phone-alt +33 4 68 24 90 64

DONA CARCAS  
PEYRIAC-MINERVOIS  
phone-alt +33 6 70 61 51 32

CONFITURERIE DE L’ECLUSE  
TREBES    
phone-alt +33 6 20 62 10 22

DOMAINE DES PÈRES  
TREBES  
phone-alt +33 6 75 99 01 68 

TIENDA DEL MUSEO DE LA TRUFA  
VILLENEUVE-MINERVOIS  
phone-alt +33 4 68 72 35 47 

LE SULLY TIENDA DE COMESTIBLES 
VILLESEQUELANDE 
phone-alt +33 9 66 91 05 14

Productores, chocolateros, carniceros, panaderos y pasteleros del País Cátaro en
https://www.grand-carcassonne-tourisme.es/su-estancia-con-nosotros/saborear-beber-y-cocinar/productores-locales/
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ABADÍAS E IGLESIAS
IGLESIA DE AUX BOIS PEINTS 
ARAGON
IGLESIA DE SAINT-JULIEN Y 
SAINTE-BASILISSE   
AZILLE
ABADÍA DE CAUNES-MINERVOIS 
[P.19] 
ticket-alt  Adultos: 6 € 

Niños: 2.50 €

CAPILLA DE NOTRE DAME DU CROS 
CAUNES-MINERVOIS
CAPILLA DE SAINT-JEAN 
CITOU
IGLESIA DE NOTRE DAME DE LA 
NATIVITE 
(Art Deco)   
LESPINASSIERE
IGLESIA DE SAINT-ANDRÉ 
MONTOLIEU
CAPILLA DE LA MADELAINE 
PEZENS
IGLESIA DE SAINT-MICHEL 
Fresco «Volutisme» del pintor 
Harillo 
RAISSAC SUR LAMPY
IGLESIA HEPTAGONAL 
RIEUX-MINERVOIS [P.19]  

ticket-alt  Desplazamiento gratuito 2 € 
Visita guiada 3 €  
Gratuita para los niños

ABADÍA DE VILLELONGUE 
SAINT-MARTIN-LE-VIEIL [P.15, 16] 
ticket-alt  Adultos: 6 €  

 Niños: 1 €

IGLESIA DE SAINT-ETIENNE 
TRÈBES 
Abierta los domingos por la 
mañana para la misa

BARCOS PARA EXCURSIONES  
CANAL DEL MIDI
LES BATEAUX HELIOS ET LOU 
GABARET 
CARCASSONNE  
1 h 45 min o 2 h 30 min 
ticket-alt Adultos: De 7 € a 12.50 € 
      Niños: De 6 € a 7.50 € 
 phone-alt +33 6 80 47 54 33 

BATEAU LE COCAGNE 
CARCASSONNE 
1 h 15 min o 2 h 
ticket-alt Adultos: De 8 € a 10 €  
     -13 años: De 6 € a 8 € 
phone-alt +33 6 50 40 78 50

CAPITELES 
VILLENEUVE-MINERVOIS 
/ ARAGON / MONTOLIEU / 
VILLEGLY. LAURE-MINERVOIS 
/ CONQUES-SUR-ORBIEL
Se pueden ver haciendo una 
excursión [P.34, 35]

CANTERAS DE MÁRMOL ROJO    
CAUNES MINERVOIS 
Visitas guiadas (safaris) 
ticket-alt Propina voluntaria 
Contacto�en�la�Oficina�de�Turismo 
 phone-alt +33 4 68 76 34 74

DÓLMENES Y MENHIRES 
MENHIRES 
MALVES AND RIEUX EN VAL

DOLMEN DE  
LA MADELEINE D’ALBESSE 
MONZE

EL DOLMEN DE LAS FADES 
PÉPIEUX

DOLMEN DEL PALET DE ROLAND 
VILLENEUVE-MINERVOIS 
Tumba de Roland y dolmen de 
Roque Traoucado

CASTILLOS
CIUDADELA MEDIEVAL DE 
CARCASONA Y SU CASTILLO 
CONDAL [P.10] 
ticket-alt  - 25 años: gratuito  

+ 25 años: 9,50 €

  
PALACIO DE PENNAUTIER [P.15 & 52] 

ticket-alt   Visita guiada del palacio  
con reserva 9 €

CASTILLOS DEL PAÍS CÁTARO 
Los 4 castillos de LASTOURS  
ticket-alt  Adultos: 8 €  

Niños: De 3.50 € a 5 €
Acceso al mirador: 3 €

CASTILLO DE SAISSAC 
ticket-alt  Adultos: 5 €  

Niños: 3 €

 

CUEVA Y SIMA [P.19]

SIMA GIGANTE  
DE CABRESPINE. 
ticket-alt  Adultos: 14.90 €  

Niños: Desde 8.60 €

 

CUEVA DE LIMOUSIS 
ticket-alt  Adultos: 10.90€  

Niños: desde 6.90€  

 

Patrimonio y visitas
Iglesia de Raissac sur Lampy

Menhires de Malviès
Maison de la truffe

Epok'tour
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MOLINOS 
MOLINO PAPELERO 
BROUSSES-ET-VILLARET  [P.22] 

ticket-alt  Adultos: 10.50 €  
Niños: 6 €

MOLINO DE VIENTO 
VILLEGLY

MUSEOS - COLECCIONES 
ECOMUSEO MARBRE ET TERROIR  
CAUNES-MINERVOIS 

ticket-alt Adultos: 4 €  
     Niños: 1 € 
phone-alt +33 4 68 78 09 44

LA MARBRERIE  
CAUNES-MINERVOIS 
 phone-alt +33 4 68 79 28 74 

MUSEO DE LAS ARTES Y OFICIOS 
DEL LIBRO [P.12] 
MONTOLIEU  
ticket-alt  Adultos: 5 €  

Niños: 3.50 €

 

MUSEO DE LOS FÓSILES  
Y LOS MINERALES 
PÉPIEUX 
phone-alt +33 6 68 75 90 84

MUSEO ARQUEOLÓGICO JEAN 
NICLOUX 
RUSTIQUES

COOP ART - LA MARGE [P.21] 
SERVIES-EN-VAL 
ticket-alt 5 € 

MUSEO CLAUDE JOURNET  
VILLARZEL-CABARDÈS 
phone-alt +33 4 68 77 17 36

MAISON DE LA TRUFFE  [P.19]  
VILLENEUVE-MINERVOIS 
ticket-alt  Adultos: 7.50 €  

Niños: 4.50 €

MUSEO DE PALEONTOLOGÍA / 
PREHISTORIA 
VILLENEUVE-MINERVOIS 
phone-alt +33 4 68 26 12 14 

MUSEO DE LA CABALLERÍA 
VILLESÈQUELANDE  
ticket-alt  Adultos: 6 €  

Niños: 4 €

MUSEOS DE CARCASONA 
MUSEO DE LA ESCUELA - LA CITE 
ticket-alt Adultos: 4 € 
     Niños: 3 € 
phone-alt +33 4 68 25 95 14 

MUSEO DE LA INQUISICIÓN 
LA CITÉ 
ticket-alt  Adultos: 10.50 € - Niños: 7.50 €  

Estudiantes: 9.50 €
phone-alt  +33 6 03 84 13 86

MUSEO DE BELLAS ARTES 
Entrada libre y gratuita 
phone-alt +33 4 68 77 73 70 

MAISON DES MEMOIRES ET LA 
CHAMBRE JOË BOUSQUET 
Entrada libre y gratuita 
phone-alt +33 4 68 72 45 55

TRENECITOS EN CARCASONA
TRENECITO DE LA CITÉ 
ticket-alt Niños: 4 € hasta 6 €  
      Adultos: 7 € 
phone-alt +33 6 08 43 88 06

TRENECITO RTCA 
ticket-alt Billete de ida 4 € 
      Billete de ida y vuelta 6€ 
phone-alt +33 4 68 47 82 22

VISITAS GUIADAS
Asociación de guías turísticos 
del País Cátaro 
link www.guidespayscathare.com

CARCASSONNE TOURS 
Colectivo de 4 guías turísticos, 
visitas con disfraces, originales, 
nocturnas y tours privados en 
coche 

ticket-alt Desde 15 €  
phone-alt +33 6 15 56 53 38

EPOK TOUR 
Tour disfrazado de 1 hora 
Mínimo 6 participantes 
CITÉ DE CARCASONA 
ticket-alt De 5 € a 15 € 
phone-alt +33 7 66 10 57 96

FABIENNE CALVAYRAC  
phone-alt +33 6 88 17 11 31

TOURIST OFFICE GROUP TOURS 
SERVICE   
phone-alt +33 4 68 78 89 50

CIRCUITOS HISTÓRICOS DE 
LOS PUEBLOS 
CAUNES-MINERVOIS. [P.16]

FLOURE  
Circuito histórico con código QR 
phone-alt +33 4 68 79 12 05 
MONTOLIEU [P.12]

SAINT-MARTIN-LE-VIEIL  
Circuito para conocer las Cruzels, 
la torre del homenaje, la torre de 
ángulo, la cortina del castillo y el 
jardín de inspiración medieval.
PENNAUTIER 
Circuito histórico 
phone-alt +33 4 68 25 35 79        
RUSTIQUES   
Circuito histórico señalizado 
y comentado, jardín medieval, 
museo arqueológico. Todos 
los martes y viernes de junio a 
septiembre.  
phone-alt +33 6 86 11 64 69
RIEUX MINERVOIS

planUn buen

Pida la  
GUÍA ROJA TPPO  
(Turismo Región Occitania)
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Horarios de apertura
Parajes Ene Feb Mar Abril Mayo Junio Julio Ago Sep Oct Nov Dec

Castillo condal
Cité de Carcasona

9.30h - 17h 
Cerrado el 1 de enero

10h-18:30h - Cerrado el 1 de mayo
9:30h-17h

Cerrado el 25 de dic.

Abadía de 
Caunes-Minervois

Cerrado
10h-12h / 14h-17h

Cerrado el 1-2-3 de febrero
10h-12h / 14h-18h 10h-18h 10h-19h 10h - 18h

10h-12h
14h-18h

10h-12h / 14h-17h
Cerrado el 24-25-26-30-31 de dic.

Visitas de la cantera de 
marmol

Cerrado Todos los miércoles (9h) y domingos (9h) por reéservation Cerrado

Museo del marmol Cerrado
Fin de semana 

14h-18h
14h-18h

Fin de semana 
14h-18h

Cerrado

Abismo gigante  
de Cabrespine

Cerrado 14.30h - 17.30h 10h - 12.30h / 14h - 17.30h 10h-18h 10h - 12.30h / 14h - 17.30h
14h - 17.30h

Cerrado el 10 de dic

Cueva de Limousis Cerrado 14.30h - 16.30h 10.30h - 14.30h / 14h - 17.30h 10h - 18h
10.30h - 14.30h

14h - 17.30h

Oct: 10.30h - 17.30h  
1 Nov > 11 Nov: 14h - 17.30h 

Visitas guiadas: 14.30h/16.30h
Cerrado

Iglesia de
Rieux-Minervois

Cerrado
Martes a sábado 10h - 14.30h / 13.30h - 18h.      

Domingos con cita para grupos
Cerrado

Maison de la Truffe
Villeneuve-Minervois

De lunes a sábado: 
De 10h a 12h - De 14h a 18h

De 10h a 14.30h - De 14h a 18.30h De 10h a 13h - De 14h a 19h
De 10h a 14.30h
De 14h a 18.30h

De lunes a sábado:
De 10h a 12h - De 14h a 18h

Castillos de Lastours Cerrado 9.30h - 17h 9h - 18h 9h - 20h 9h - 18h
Todos los días 

9.30h - 17h

10h-17h - 
2 al 10 dic. 

después sáb. y 
dom. Cerrado el 

25 de dic.

Abadía de Villelongue 
Saint-Martin le Vieil

Cerrado
Miércoles a domingo 14h a 18h  
Sábados: puede cerrar a las 16h 

Informarse.

14h-18:30h
todos los días

Sábados puede cerrar a las 16h: 
informarse

miér. a dom. 
14h a 18h sáb. 
puede cerrar 

a las 16h 
- informarse

Cerrado

Museo del Libro y de 
las Artes 
Gráficas Montolieu

Martes a Domingo 14h - 17h
Cerrado los lunes

Martes a Viernes 10h a 12h y 14h a 18h
Sábados y Domingos 14h a 18h 

Cerrado los lunes

Martes a Domingo 14h - 17h 
Cerrado los lunes

Cooperativa  
Museo Cérès Franco 
Montolieu

Closed for renovation works

Castillo de  
Saissac

Cerrado
10h-17h

fines de semana, días festivos y 
vacaciones escolares francesas

10h - 18h 9h - 20h 10h - 18h 10h - 17h 
10h-17h fines de semana, días 
festivos y vacaciones escolares 

francesas

Molino papelero de 
Brousses

Sáb., dom., días festivos y 
vacaciones escolares francesas
y de lunes a viernes con reserva.
Visitas guiadas a las 11h, 14:30h, 

15:30h y 16:30h

10h-12h / 14h-18h
Visitas guiadas de lunes a viernes a las 11h y 15:30h; sábados, 

domingos, días festivos y todos los días en vacaciones escolares 
francesas a las 11h, 14:30h, 15:30h y 16:30h

10h-19h 
Visitas guiadas a las 11h, 12h, 

14h, 15h, 16h, 17h y 18h.

10h-12h / 14h-18h 
Visitas guiadas de lunes a viernes 

a las 11h y 15:30h; sábados, 
domingos, días festivos y todos 
los días en vacaciones escolares 

francesas a las 11h, 14:30h, 
15:30h y 16:30h.
En septiembre

Visitas guiadas a las 11h, 14:30h, 
15:30h y 16:30h

sáb., dom., días festivos y 
vacaciones escolares francesas
y de lunes a viernes con reserva.
Visitas guiadas a las 11h, 14:30h, 

15:30h y 16:30h

Cactusería de Escaïre 
Figue Montolieu

 Martes a Viernes 14h - 19h
Sábado y Domingo 8h - 19h

 Martes a Viernes 14h - 19h
Sábado y Domingo 8h - 19h

 Martes a Viernes 14h - 17h 
Sábado y Domingo 8h - 19h

Museo de la caballería         
Villesèquelande

Con cita previa
De 10h a 12h y de 14h a 18h. 
De 14h a 18h on Domingos

Con cita previa

Palacio de
Pennautier

Con reserva a partir de 8 personas.
Del 1 de junio al 15 de septiembre por individual Miércoles 

y viernes a las 11h
+ Con reserva a partir de 8 personas.

Con reserva a partir de 8 personas.

Parque del palacio de 
Pennautier

VISITAS POR LIBRE:
de lunes a sábado de 10h a 17h

De lunes a domingo de 10h a 17h
VISITAS POR LIBRE:

de lunes a sábado de 10h a 17h

Abadía de  
Lagrasse

10h-17h
A partir del 14 de enero

10h-18h - hasta el 16 de junio
10h-19h

del 17 de junio al 12 de sept.

10h-18h del 3 
de sept. al 31 

de oct.

10h-17h 
del 1 de nov. al 17 de dic.

INFORMACIÓN PRÁCTICA
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ARTE CALLEJERO EN LA BODEGA 
map-marker-alt VILLESEQUELANDE  
Avenue Marcellin Albert

Un monumental fresco adorna las paredes de la 
bodega cooperativa.

1000 m2 de muros soportan las obras de artistas 
callejeros Arkane y Primal, asistidos por No Luck 
(artistas de la agencia Line Up). Un museo al aire 
libre !

CASA DE LA ESCLUSA 
map-marker-alt VILLESEQUELANDE, CANAL DU MIDI

El centro de Artes y Naturaleza ofrece exposiciones, 
un cafetería, una librería... Se puede acceder a pie en 
10 minutos, por un sendero artístico. Es el resultado 
de una residencia de tres artistas: Ursula Caruel, 
Anna Sarda y Marion de la Fontaine que en 2023 
crean instalaciones con "el árbol" en el centro de 
atención.

Abierto de mayo a octubre

ARTE SINGULAR ENTRE BARRICAS   
map-marker-alt RUE JOSEPH DELTEIL, SERVIES-EN-VAL

El artista Philippe Aïni se ha asentado con sus obras y 
colecciones en un pequeño pueblo cerca de Lagrasse y 
que alberga actualmente el centro de arte autodidacta 
«Coop art» la Marge 2 en la antigua bodega vinícola del 
pueblo. 1000 m² dedicados al arte bruto, «su utopía», 
como lo llama el artista. 

Abierto de junio a octubre. [P.21]

LA ANTIGUA MANUFACTURA      
map-marker-alt IMPASSE DE LA MANUFACTURE, MONTOLIEU 

Las máquinas han dejado lugar a los artistas, por las 
ventanas se cuela la vegetación, se escucha el murmullo 
del agua y el canto de los pájaros... Bienvenido al centro 
cultural de la manufactura.

Arte callejero, dibujos, esculturas, joyas y esculturas... 
Este lugar desborda energía creativa. Y, para prolongar 
la visita, se puede cenar y dormir en el Apostrophe [P.15]

Abierto de mayo a octubre

 Art & creation

ACTIVIDADES
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Arte y 
creación

ALZONNE
MURIEL GOURDON 
CÉRAMIQUE  
Tienda-estudio, clases 
y cursos 
phone-alt+33 6 29 98 56 44

ARAGON
CREA LATINA  
Punto, ganchillo, 
costura, bisutería 
artesanal 
phone-alt+33 6 45 50 16 16 

AZILLE
GALERIE D’ART INSPIRE 
Tienda y espacio 
artístico 
phone-alt+33 6 17 77 17 58

JENNIFER DENNIS  
Pintora 
phone-alt +33 4 68 65 27 83

CARCASSONA
CASA DE LAS ARTES DE 
LA CITE 
phone-alt+33 6 09 20 69 71

ATELIER OCCITAN 
Ebanistería 
phone-alt+33 6 26 19 56 10

ARTS DU SIÈGE 
Tapicera, decoradora, 
restauradora 
phone-alt+33 6 21 71 19 65

PIERRE BIAU  
Creación, restauración 
de objetos artísticos de 
bronce y madera 
phone-alt +33 4 68 71 60 60

BIJOUTERIE LOUIS 
ALBERT 
phone-alt +33 4 68 25 43 89

ZARNO PATAMODELEUR 
phone-alt +33 6 84 91 93 18

TOILES DE LU  
Pintura 
phone-alt+33 6 72 83 10 15

ZANDART  
Pintura 
phone-alt+33 6 41 91 02 66

CITE POTIERE  
Colectivo de artesanos 
phone-alt +33 9 50 28 97 66

L’ATELIER DU LIVRE 
Talleres y cursillos para 
debutar en las técnicas 
artesanales de los 
oficios�del�libro.� 
phone-alt +33 4 68 11 20 50

CAUNES-MINERVOIS/ 
CARCASSONNE 
L’ATELIER DES MARBRES  
Thierry Auneau escultor 
phone-alt+33 6 79 63 74 03

CAUNES-MINERVOIS
ATELIER DU MONESTIER   
Bob Kimberley joyas 
phone-alt+33 6 24 00 88 99

LIONEL POSTAL  
Cerámica 
phone-alt+33 6 71 62 44 46

ATELIER NELE BOUDRY 
Pintora 
phone-alt +33 4 34 58 93 73

LA FORESTIERE 
Galería�fotográfica 
phone-alt +33 6 50 12 59 98

LES TRAITS DU PAPIER -  
ILLUSTRATOR  
Clases y talleres 
phone-alt + 33 6 80 72 60 87

SENDERO ARTÍSTICO  
"Parcours des arts" en 
verano - Mapa en la 
información turística 
centro

CITOU
BEATRICE SAINT-ANDRE  
Pintura sobre lienzo o 
mármol rojo, clases de 
dibujo 
phone-alt+33 6 34 23 69 37

LA REDORTE
STUDIO 14  
Galería de arte y talleres 
de cerámica, artes 
plásticas y diseño textil 
phone-alt+33 6 17 40 40 63

SERGE LOUIS TUQUET 
Pintor  
phone-alt +33 6 80 61 46 32

LAURE-MINERVOIS
ATELIER D’ART SACRE – 
ICÔNES 
phone-alt +33 6 27 75 51 69

LAVALETTE
OD’ARC EN CIEL  
Iluminador 
phone-alt+33 6 58 20 53 53

LES AIGUILLES D’ISA  
Diseñadora de bolsos 
hechos con vaqueros y 
telas recicladas 
phone-alt+33 6 18 52 35 04

Galerías, tiendas y talleres

Artistas y artesanos
Muriel Gourdon Ceramics
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MAYRONNES
ATELIER GALERIE JARDIN 
DE SCULPTURES 
Christian Jacques 
phone-alt+33 6 72 67 21 84

JAN-BA STUDIO  
Escultura 
phone-alt +33 4 68 43 12 37

MONTOLIEU 
ATELIER GALERIE GAELLE 
FERRADINI 
Dibujos, linograbados y 
serigrafías 
phone-alt+33 6 16 73 58 11

ATELIER-GALERIE 
JEAN-YVES LE BRETON  
Pintor 
phone-alt +33 6 81 71 54 54

ATELIER-GALERIE 
AIMETTI 
Pintor  
phone-alt +33 6 51 37 45 58

ATELIER D’ART HARILLO  
Pintura contemporánea   
phone-alt+33 6 26 40 66 40

LAULEC  
Dibujo, ilustración 
phone-alt+33 6 25 82 58 55

L’ATELIER CHRIS & 
FRANCIS  
Pintor y escultor, 
fotógrafo 
phone-alt+33 6 07 26 40 86

C L’ENDROIT  
Tienda de cerámica, 
escultura, pintura, 
ilustración, creación textil 
phone-alt+33 6 95 76 99 01

POTERIE DE LA BASCULE 
Cerámica   
phone-alt+33 7 83 94 12 95

IL ÉTAT UNE FOIS...
WORKSHOP & BOUTIQUE 
Objetos de decoración  
phone-alt+33 6 09 15 04 80

ATELIER LABEL BLEU 
BIJOUX 
phone-alt +33 6 82 51 32 53

ATELIER DE LA TOUR 
ROBERT BLASS 
Pintura, dibujo 
phone-alt+33 6 82 51 32 53

CURSOS EN EL MUSEO DE 
LAS ARTES Y OFICIOS DEL 
LIBRO 
Talleres educativos de 
artes�gráficas 
phone-alt +33 4 68 24 80 04

ILUSTRACIÓN / CÓMIC 
Talleres con Nathalie 
Louveau, ilustradora 
phone-alt+33 6 81 17 20 90

CARICATURA  
Talleres con Laurent 
Malard 
phone-alt+33 6 89 38 56 88

PASEO DE INICIACIÓN A 
LA FOTOGRAFÍA 
phone-alt +33 6 30 26 81 63

GALERIE GRANDE OURSE 
Pintura y dibujo 
phone-alt +33 6 76 10 86 50

AU COIN DE LA RUE: 
MARTINE SEGALA 
Dibujo, escultura 
& GENEVIEVE GOURVIL 
STUDIO Y GALLERY  
Pintura, grabado 
phone-alt+33 6 89 73 78 77

ATELIER SACANAGEM 
Juegos de mesa de autor, 
cómic 
phone-alt +33 6 52 76 37 45

CENTRO CULTURAL 
L’ENVOL ARTISTIQUE 
Galerías de arte y 
exposiciones temporales 
phone-alt+33 6 41 54 34 83

LA COMPAGNIE DES 
VOYAGEURS  
Fotografías  
phone-alt +33 6 72 43 65 49

LA CROISEE DES IMAGES  
phone-alt +33 6 95 34 63 33

PALAJA 
DECI DE L'ART 
Nicole Gleizes 
Artista plástica 
phone-alt+33 6 25 56 32 13

JOEL PORTA  
Pintor contemporáneo 
phone-alt +33 4 68 79 65 16

PENNAUTIER
GALERIE MULTISPACE 
POLI ART ET DESIGN [P.50] 
Creadores 
phone-alt+33 6 07 82 01 32

PUICHERIC
AUX SENS DU BOIS  
Carpintero, ebanista 
phone-alt+33 6 11 87 83 62

JOEL BARTHES  
Escultor creador 
phone-alt +33 4 68 43 74 91

ARTISANAT D’ART 
HERMOSO 
Pintura, restauración 
de objetos antiguos, 
tapicería 
phone-alt+33 6 12 69 35 97

GEORGETTE VERGNES  
Dorado 
phone-alt+33 6 80 21 52 12

RAISSAC-SUR-LAMPY
ATELIER DE CATHERINE  
Costura y punto  
phone-alt+33 6 87 23 10 08

RUSTIQUES
VG VITRAUX 
Vidrieras 
19 avenue de l'Europe 
phone-alt +33 6 47 00 91 68

SAINT-FRICHOUX 
ARLETTE MOUTON  
Pintora, escultora 
phone-alt+33 6 48 07 56 52

TREBES
L’ ART ET LA MANIERE 
Pintura 
phone-alt+33 6 51 55 78 05

VAL-DE-DAGNE
ATELIER L’AGE DE PIERRE  
Escultura 
phone-alt +33 4 68 78 43 64

VENTENAC-CABARDES
EDITIONS DU CABARDES  
Edición de libros 
ilustrados, juegos 
phone-alt +33 4 68 24 96 81

VILLEGAILHENC
M ATOM 
Estudio-tienda Diseño de 
mobiliario y de objetos de 
diseño 
phone-alt+33 6 19 73 01 86

VILLENEUVE-MINERVOIS
GINÈS AZNAR  
Forja artística 
phone-alt+33 6 30 47 60 28

VILLESEQUELANDE
CENTRO DE ARTE Y 
NATURALEZA
Exposiciones, talleres 
Esclusa de Caux et  
Sauzens
Aparcamiento 1,5 km 
"espace Michel Escande" 
phone-alt +33 6 88 64 12 38

Los
     Museos [P.49]
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Los eventos destacados

del año
Primavera 
MARZO
shopping-basket FIESTA TRUFAS Y PATRIMONIO  
CABRESPINE, VILLENEUVE, 
TRASSANEL

Music  FESTIVAL LE PRINTEMPS DES 
NOTES 
ALAIRAC

ABRIL
  FERIA DEL LIBRO ANTIGUO Y DE 
OCASIÓN 
MONTOLIEU (Pascua)

 running TRAIL EN EL RÍO ARGENT DOUBLE  
CAUNES-MINERVOIS

 JORNADAS MUNDIALES DEL ARTE  
MONTOLIEU

BÚSQUEDA DE HUEVOS DE PASCUA 
CHÂTEAU DE PENNAUTIER

MAYO
shopping-basket FIESTA DEL ESPÁRRAGO 
ALZONNE

running FESTIRANDO EN MONTAGNE 
NOIRE

Verano 
JUNIO
CONFERENCIAS LES ESTIVALES DE 
LA MALEPÈRE 
ARZENS

FESTIVAL DE BANDAS  
LES MOUSTOUSSADES 
VILLEMOUSTAUSSOU

shopping-basket FIESTA TRUFA Y TERRITORIO 
ROULLENS                     

running RUTA CAP NORE - BTT 
VILLEGLY

shopping-basket FIESTA DE LA CEREZA 
TRAUSSE-MINERVOIS

FERIA DE LOS CACTUS 
MONTOLIEU

JORNADAS DE FERME EN FERME 
VAL DE DAGNE

TODO EL VERANO 
shopping-basket MERCADO DE PRODUCTOS 
LOCALES 
VARIOS PUEBLOS

MERCADOS NOCTURNOS 
TRÈBES

Music VELADAS LES MARDIS DE 
VILLENEUVE-MINERVOIS 
VILLENEUVE-MINERVOIS

Music FESTIVAL LES JEUDIS DE LA 
REDORTE 
LA REDORTE

Music CONCIERTOS EN LA ABADÍA DE 
VILLELONGUE 
VILLELONGUE

Music FESTIVAL DE ÓRGANOS  LES 
VENTS D'ANGES  
CARCASSONNE

Music ESTIVALES DE RUSSOL  
LAURE MINERVOIS

Music FESTIVAL DE GUITARRA EN LA 
MONTAÑA NEGRA 
MONTAGNE NOIRE

LOS PASEOS VITÍCOLAS  
VARIOS PUEBLOS        

VISITAS VITÍCOLAS LES JEUDIS  
DE LA MALEPÈRE 
PUEBLOS DE LA MALEPÈRE  

Music FESTIVAL DE JAZZ  
EN LA MANUFACTURE 
MONTOLIEU

ESPECTÁCULO DE LUCES Y SONIDO  
EN LA CIUDADELA 
CARCASSONNE

Music Música    |    running Deporte    |   shopping-basket Región  |  theater-masks Teatro

Leyenda
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JULIO
Music FESTIVAL CONVIVENCIA 
CANAL DEL MIDI

Music FESTIVAL DE CARCASONA 
CARCASSONNE

shopping-basket TESOROS DEL ALARIC 
CAPENDU

FIESTA DEL MELÓN  
PEZENS

14 DE JULIO, FUEGOS ARTIFICIALES E 
ILUMINACIÓN DE LA CIUDADELA 
CARCASSONNE

Music   FESTIVAL PAGES DE JAZZ  
MONTOLIEU

AGOSTO 
Music FESTIVAL DE CAUNES  
CAUNES-MINERVOIS

FESTIVAL AUDE AUX ARTS 
MONTOLIEU

Music JAZZ EN ROQUEFERE 
ROQUEFERE

FERIA  
CARCASSONNE

Otoño 
SEPTIEMBRE
SEMANA DE LOS MÁRMOLES 
CAUNES-MINERVOIS

FIESTA MEDIEVAL 
VILLESÈQUELANDE

shopping-basket FESTIVAL TASTES EN MINERVOIS 
ITINERANTE

FIESTA DE LA CEBOLLA DULCE 
CITOU

OCTOBER
• FESTIVAL VINÍCOLA   
LE FASCINANT WEEK END 
VIGNOBLES & DÉCOUVERTES 
• FIESTA DE LA VENDIMIA, 
• VELADAS VINO JOVEN
VARIOS PUEBLOS

shopping-basket FIESTA DE LA CASTAÑA 
CASTANS

shopping-basket FERIA DEL VINO, DE LA MANZANA 
Y DEL ARROZ 
AIGUES-VIVES

theater-masks LE CHOUETTE FESTIVAL  
RIEUX-MINERVOIS

JORNADAS DE FERME EN FERME 
MONTAÑA NEGRA

Invierno 
TODO EL INVIERNO
shopping-basket MERCADOS DE TRUFAS Y DE 
PRODUCTOS DEL AUDE 
VILLENEUVE-MINERVOIS, 
MOUSSOULENS

DICIEMBRE
ANIMACIONES NAVIDEÑAS MAGIE 
DE NOËL 
CARCASSONNE

shopping-basket MERCADO MARCHÉ AUX GRAS 
CARCASSONNE

FERIA FOIRE AUX GRAS 
RIEUX MINERVOIS

ENERO
shopping-basket FIESTA DE LA TRUFA Y DEL VINO
FESTIVAL AMPÉLOFOLIES DEL 
CABARDÈS 
MOUSSOULENS                     

FIESTA DE SAINT-VINCENT 
CARCASSONNE                  

FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
POLÍTICO 
CARCASSONNE 

FEBRERO
FESTIVAL LA QUINZAINE OCCITANE
FASETZ LA LENGA EN CABARDÈS 
PUEBLOS DEL CABARDÈS

NOCHE DE LA TRUFA 
VILLENEUVE-MINERVOIS

FESTIVAL SAINT JACQUES  
MUSIQUES 
LAURE MINERVOIS

TEATRO DE LES 3 CONQUES  
CONQUES SUR ORBIEL

TEATRO NA LOBA  
PENNAUTIER

TEATRO EN LAS VIÑAS 
COUFFOULENS

FESTIVAL L’ENVOLÉE  
COMUNIDAD DE 
AGLOMERACIÓN 
CARCASSONNE 
AGGLO

TEATRO JEAN ALARY 
CARCASSONNE

CONCIERTOS LES THÉOPHANIES  
RIEUX-MINERVOIS

JAZZ EN LA BODEGA  
CAUNES-MINERVOIS

ASOCIACIÓN FEP DE ALZONNE 
ALZONNE

Temporadas 
culturales

Encuentre las fechas
on www.grand-carcassonne-tourisme.es/su-estancia- 
con-nosotros/agenda/

AND MUCH  MORE

Grand
Carcassonne
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 Restaurantes 

 Alojamientos

 Salidas, información práctica...

link https://www.grand-carcassonne-tourisme.es/su-estancia-con-nosotros/

hand-pointer

Su opinión nos importa
¿Ha venido a vernos?  
Cuéntenos sobre su estancia,  
comparta su opinión 
escaneando este código QR

Siga la Ody'Slow en Youtube

link www.grand-carcassonne-tourisme.fr/lodyslow

Nuestra miniserie ecorresponsable del verano.  
¡Descubra nuestro destino desde una perspectiva inédita!

#GrandCarcassonne

Síganos y comparta
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Buenas razones  para venir a vernos
Nuestros compromisos 

de calidad
check-square Le ofrecemos una acogida 
cálida, atenta y personalizada 
durante todo el año por parte de un 
equipo de asesores de vacaciones 
multilingüe, disponibles y profe-
sionales que le transmitirán su 
amor por la región. 

No dude en compartir con 
nosotros su experiencia, tanto si 
es buena como si necesita mejorar.

Pasar un momento  
útil y agradable

check-square Ofrecemos wifi gratuito en 
nuestras zonas de descanso y 
áreas de documentación con 
folletos, revistas y calendarios

check-square Nuestras sucursales 
cuentan con las etiquetas 
Accueil Vélo y Tourisme & 
Handicap y ofrecen instalaciones 
y servicios adaptados.

Recibir buena 
información

check-square Somos expertos de nuestro 
destino y estamos aquí para 
facilitar su estancia.

check-square Podemos ayudarle en su 
búsqueda reservando para 
usted un taxi, un alojamiento, un 
restaurante, una actividad, etc. y en 
el último momento si es necesario.

check-square Le asesoramos de forma 
personalizada y adaptada a sus 
necesidades.

GRAND CARCASSONNE TOURIST OFFICE 
Clasificada de Categoría II
contact@grand-carcassonne-tourisme.fr

www.grand-carcassonne-tourisme.es

CARCASSONA

2 square Gambetta
11000 CARCASSONNE
phone-alt +33 4 68 78 58 90

 

CABARDÈS 

1 pl. Jean Guéhenno
11170 MONTOLIEU

phone-alt +33 4 68 24 80 80

 

CANAL DU MIDI

12 av. Pierre Curie
11800 TRÈBES

phone-alt +33 4 68 78 89 50

    

MINERVOIS 

3 ruelle Monestier
11160 CAUNES-MINERVOIS

phone-alt +33 4 68 76 34 74

  


